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RASHTREEYA SIKSHANA SAMITHI TRUST 


N.M.K.R.V. COLLEGE FOR WOMEN | 
WITH | 
P.G. and Research Centre In Applied Botany 


JAYANAGAR _ BANGALORE-560 011 


E | 
Prof. C.N. MANGALA Phone : Off. 647920 | 
Principal, Prof. & H.O.D. of Women Studies Res. : 345671 | 


Dear Readers, | 


“Dr. S.R. Leela has always been interested in theatre | 
activity. As an actress, director and writer of Sanskrit | 
Plays she has tried to give new dimensions to Sanskrit | 
Theatre. The present volume is yet another addition to | 
her creative endeavour 1 


`- She has adapted two of the most significant one act | 
plays of' English into Sanskrit. Both of these were 
successfully staged in our annual Sanskrit Drama Festival. | 
I wish Dr. Leela many morc ycars of creative literary | 
career 


I have grcat pleasure in presenting this volume as 
a Golden Jubilee Publication of our beloved Management, | 


‘Rashtrecya Sikshana Samithi Trust ; | 


C.N. MANGALA 
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BANGALORE.560010 ` 
de DATED Ist July 1991. 
FOREWORD 


AMARANAYAKAM 


The play "Amaranàyakam"' in Sanskrit, of which 
Dr.S.R.Lecla is the author, depicts the successful attempt 
of a person who had committed murder and had bcen 
convicted for the offence and sentenced to death, to 
suppress his identity from the entire world in gencral 
and his mother and sister and other [friends and relatives 
in particular, and to savc them from ignominy. When 
he was languishing in jail pending execution of the sentence, . 
taking clue from a news item in a journal, his mother 
who has bcen.pining away out of sorrow for not knowing 
the whereabouts of her son for several years, entertains 
a doubt as to whether the person who was sentenced 
to death for thc offence of murder might bc her son. 
The mother therefore asks her young daughter to go 
the jail to secure an interview with him from the authorities 
and to find out as to whether he was rcally her son. 
The young girl goes all the way to the distant place 
where the person was kept in jail and secures an interview 
with him. She could not identity him as she had scen 
him long ago when she was a small girl. But she uses 
all her skill, wits relating her memories of childhood 
with her brother and gives the excerpts from the song 
which her brother was singing while sending her to sleep, 
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to extracipgnzadmissien. denm him. WAL he, was ches missing | 
brother. Bat [^ valiant convict SERE cclings and 


cmolions and does not give the least impression that 
he was her elder brother. He, on the other hand, ascertains ' 
her name which was Shyamala Kumari and then asks 
her as to whether the person who was his colleague 
in the Army and whose name was Shyama Kumar, was 
her brother. When she said 'Yes', he related the story 
to the girl that he and her brother were serving in the 
Army together and her brother was killed by the enemy , 
while he was trying to rescue an army officer and save 
his life, taking a grave risk to his own life. He says 
that this heroic deed of her brother had gone unnoticed 
by any army officer, his mother would have been decorated 
with great honour which she could ever remember with 
. pride. He asks the girl to convey to her mother the 
news that her son djed as a patriot and a hero and 
not as a criminal ‘and this will make her happy. Ultimately 
he says he had no parents or relatives living and he 
. was happy that a girl who is cqual to her sister, had 
come 1० meet him and hands over a purse containing 
his savings to her and requests her to hand over to 
her mother, whom he regards as his own mother. The 
girl returns totally unsuccessful in her attempt to identify 
him as her. brother. | i 


This play “Amaranayakam” (the. immortal hero) is | 
the manifestation of the English play “The Valiant” by | 
. Holworthy Hall and Robert Middlemas, in Sanskrit language. . 
The character of Amaranayaka corresponds to that of 
Jhon Dyke, who is Joseph Anthony Paris in disguise, . 
who had been convicted for an offence of murder and ` 
. Was sentenced to death. The real name of Amaranayaka | 
was‘ Shyamkumar. But after he commitcd the offence 
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| of murder, he 


calls ; himself ““Amaranayaka” so that neither 


| his mother and sister nor olhiers should NOW that Shyam 


had committed a crime and was sentenced to death. 
The grandeur of .the story lies in the character of 
Amarandyaka who remains unperturbed, unruffled even 
when: his own sister, whom he had fondled during his 
childhood, presents herself beforc him and relates the 
excerpts from the songs which he used to sing when 
she used to go to sleep. Any lesser mortal would have 
broken down with tears and the truth would have come 
out. The fear that the truth would come out and his 
mother, instcad of being happy to learn that her son 
was a criminal sentenced to death and his determination 
not to allow such a situation to. develop, enables him 
to control all his emotions and feelings. The dialogue 
between Amaranayaka and the girl, his young sister, which 
fact he alone knew and not the girl, is full of thrill 
and moving. 


To write a plày in Sanskrit or in any language, onc 
should have the command over the language and should 
have the capacity to express the feelings in a powerful 
manner. Dr.Lecla has both, in Sanskrit in abundancc. 
The depiction of the character of ‘‘Amaraniyaka’’ is superb. 
Dr.Lecla has given powerful expression to the feclings 
of Amaranüyaka and his sister. Once I had also thc 
fortune of witnessing the play, enacted under the direction 
of Dr.Lecla. 1 was greatly moved by the dialogues between 
the brother in disguise and the sister. 


I have nothing but unstinted admiration for the linguistic 
and artistic capacity and skill of Dr.Lecla. 


iv 
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This play is a satire bcing the adaptation a Av 
“Remember Ceaser” in English by GORDON - 
Dr.S.R.Lecla, the Author, has donc the job in an cxcellent 
manner. The satire relates to a judge of a superior court, 
Jagannatha Gupta who was an absolutely panca क 
yet sell praising and of forgetful nature. ga ay as 
finds a slip of paper in his Chambers with a scribbled 
nolc;which read “Gandhim Smara”. Thc moment hc 
reads “il, his imagination becomes wild. Since the day 
was 30th January,. the day of assassination of Mahatma 
Gandhi, he belicves that someone among many against 
whom he had rendered judgements, had threatened to 
do thé same thing as was donc to Mahatma Gandhi 
on the said date, that is, that he was going lo assassinate 
him and he-conveys this to his Secretary and directs 
him to take all precautions and Sccurily measures and 
to censure that he is not assassinated on that day at 
least. His wife Anasuya, however, takes the matter lightly 
being sure of the fact that there was some thing wrong 
with her husband and that he was behaving foolishly. 
She says to her husband that only greatmen were 
assassinated and from this it follows “You are a greal 
man”. -He tells her that she was nol realising the extremely 
dangerous situation. Several hours after all thc doors and 
windows were closed, there was a Knock on the door. 
His Secretary, after noticing trom the Window that he 
Was it person by name Gandhi, who had met the Judge 
ग few days back and had laken an appointment to meçi 
the Judge on the day, opens the door and allows the 
person to come in, On sceite him and his Secreiary 
reminding the Judge that he was Gandhi ta whom the 
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Judge had giverpanappointment endhat-dayahaggmembers 
that he himself had written down on a slip of paper 
“Gandhim Smara” to remind himself of the appointment 
the had given to Gandhi and then he realises that hc. 
had madc a fool of himself. | 


Dr.Lecla has depicted the character of. the Judge in 
a very impressive manner. The play Keeps every onc ° 
under suspense lill the last and then makes every one 
to laugh to his hearts content. “The play is full of humour 
and ends with satire. ‘The play discloses as te what extent 
a suspicious mind could lead cvcn a person who is a 


Judge of a superior court. The author's style is simplc 
and elegant. 
9. 


| am surc thc play would become popular. 


m io 
Bangalore, TA |. 3 ००००" n ^ ; 


Dated: Ist July 1991. M. RAMA JOIS. 
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The two one aci plays Amaranayakam ang 
Gandhismaranasambhramam, brought together under ' 
the title SAMPRAYOGAM have their origin in the annua] 
Sanskrit Drama Competition, organised by the Rashtreeya | 
Vidyalaya Institute of. Sanskrit Studies, an associate organ | 
of tlic NMKRV College for Women, Jayanagar, Bangalore, 


RV Institute has been pursuing a unique venture in 
"organising the annual Sanskrit Drama competition from १ 
.the year 1976. Since this is thc only onc of its kind, 
lovers, students and scholars of Sanskrit have grabbed | 
this opportunity by participating in the competition, with 
full vigour. Not less than a dozen entries were received 
"every year from. schools, pathashalas, colleges and 
institutions. Plays of Bhasa, Kalidasa, portions of | 
Bhavabhüti's works, dramatised versions of some popular 
episodes from the Puranas have been presented very often 
in the competition. Sometimes the plays were so common | 
that when the young artistes missed some lines, the same 
were promptly supplied by the senior members present ` 
among the audience. This 'interaction' between the actors 
and the audience was quitc amusing. 


Our college being thc hosts, we entered the competitions 
with great enthusiasm. We staged such Icngthy plays like 
Sakuntalam, Milavikagnimitram, Svapanavásavadattam, 
Pratima nitkam etc. Having exhausted all the stageable 
plays we once performed the dance drama Gita-Govindam 
also. Watching the same plays year after ycar, we were 
looking for something new. During this period I came 
across The Valiant by Robert middlemas and Holworthy 
, Hall. It was a simple play from the point of view of 
the stage technique, but a powerful one viewed from 
the angle of the emotional impact it created on the minds 


of the dudiencc. " 
CC-0. Prof. Satya VraN$hastri Collection. 


This was,. Hg À work I was looking for, and 
soon I Babe Ms (“version (0 रती This 
play had appcarcd in Kannada long back as ‘Virayodha’. 
The author of the Kannada version Sri Ananda had given 
native touch to the play, by changing the names of the 
characters and situations. In the Sanskrit version, I have 
retained the names given by Sri Ananda. 


Remember Caesar by Gordon Daviot, is a farce of 
an unusual kind. I found the play so impressive that - 
I Gould not resist the temptation of preparing a Sanskrit 
version and staging it. . 


It is a matter of great delight that both the plays 
were well received by the audience. 


Our esteemed management Rastreeya Sikshana Samiti 
Trust has been an unfailing source of help and encouragment 
for all the enterprising staff and students. I take this 
opportunity to express my most sincere thanks lo -the 
trust for their liberal financial assistance for publication 
_of this work. 


This publication SAMPRAYOGAM is entirely duc to 
the efforts of prof. C.N. Mangala, Principal, NMKRV 
College: for Women. Her innate love for the Sanskrit. 
language can put many a Sanskrit Scholars to shame. 
A writer of repute in Kannada, she has braved the adverse 
comments and criticisms of the anti-Sanskrit activists, 
with great courage and conviction. she has been my source 
of inspiration in my endeavour of adapting English plays . 
to Sanskrit and staging them in the Sanskrit Drama 
competition. I just recall one incident, that.touched me 
very deeply, which speaks of the consideration she has 


for her staff members. Es 
^ viii 
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informed of the AIR broadcast of the | 
«E pins ues 1026219667" Wae ul others 
had blissfully forgotten about it, it was Prof. angala 
who remembered the programme amidst all her | 
administrative and creative activities. She had listened | 
to: the one hour programme fully and promptly conveyed | 
her heart felt appreciation to me, the next day. On another 
occasion when Amarandyakam was staged, after watching | 
the play, she noted down some corrections in stage selling, | 
make-up ctc., and handed over the note to me for my 
future guidance. This sort of personal interest evinced 
by Prof. C.N. Mangala in the production of the Sanskrit 
plays boosted up my morale. To say the least, I have 
always carried the conviction that therc is a friend and 
guide with me, watching my performances, correcting 
my errors, and appreciating my sincere efforts. 


It is my most delightful duty to express a profound 
sense of gratitude to my beloved Principal Prof. C.N. 
Mangala. 


Vidwan N. Ranganatha Sharma, Retd., Professor of 
Vyakarana, Sri Chamarajendra Sanskrit College, Bangalore, 
and a renowned scholar, was extremely kind to me when 
he agreed to go through thc manuscripts of the two 
plays. He has scrutinised the scripts and suggested certain 
modifications and weeded out some grammatical errors. 
Though retired, Prof. Sharma is an extremely busy scholar, 
as many aspire to benefit by his “परिणतगति' < Amidst 
his tight schedule, hc found some time’ for me also. 


I am deeply indebted 10 this noble soul, for the blessings 
he has showered upon me. : 


zA Justice M. Rama Jois's interest in Sanskrit is amazing. 
S two volumes on thc Legal History of Ancient India 
speaks volumes of his dccp Knowledge of Sanskrit, It 


is difficult to find another person so scholarly and yet 
eri CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 
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so modest. Hc is an ideal illustration of the adage विद्या 


ददाति विनयमू । It was very kind of him to have 
encouraged us by being the chief guest for a show of 
Amaranayakam, in the year 1989. Justice Rama Jois has 
added new dimensions to this small work by hig very 
valuable foreword. Both the plays being connected with 
court, judge and the like, none other than justice Rama 
Jois could have been the ideal person to give the foreword. 
Heavily loaded with court work, the honourable justice 
has used his summer vacation to go through the original 
English plays and Sanskrit adaptations. 


I thank him profusely for his kind gesture. 

A play is complete only when it is staged successfully. 
It is the actor who interprets the author to the audience. 
In this role of a mediator between the play wright and 
the audience, Mr. Manjunath Bhatt, Lecturer in Sanskrit, 
Vijaya College, Bangalore, did a marvellous work by 
playing the character of Amaraniyaka, with profound 
understanding and deep involvement. He deserves Our 
sincere thanks and utmost appreciation. 


I have great pleasure in acknowledging the help and 
co-operation extended by my dedicated and talented 
students Kum. Madhavi P.S., Kum. Asha Kaveri, Kum. 
Sangeetha, P. and Kum. Padmaja D.S. These girls played 
different characters in the two plays, with great enthusiasm 
and contributed to the success of the productions. 


It is also my delightful duty to thank the artistes 
Vidvan. Prabhakara Sharma, Vidwan. Shridhara Bhatt and 
M. Narayana Prasad, who acted in the play Amarandyakam. 
Their fine performance helped the play achieve a quality 
that was thoroughly professional. 


“To my good friend Mr. T.G.N. Murthy an accomplished 
actor is due my deep gratitude for being the guest artist 


for the stills Of Heoplagy Atrafanfyakasaion. 
X 
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I take this opportunity to place on record my heart | 


felt thanks to the authorities of the AIR Bangalore, Dr 


Jyotsna Kamat and Smt. Y 
Asst. Director respectively, 


Amarandyakam over the AIR Bangalore, during the ycar 
1988. : 


the verse in honour of Vidwan N. Ranganatha Sharma 


and Vidwan Janardana Hegde of Hindu Seva Pratishtana, | 


who scrutinised the mansucript with care and love. 


I will be failing in my duty if I don't remember 
here Sri..K. Gopinath, Film historian and Sri. Mahabalcshwa- 
ra Bhatt, Lecturer in Commerce, NMKRV College, for 


their invaluable technical help in the production of the | 


two plays. 


I take immense pleasure in expressing my sincere 
gratitude to the press, specially the The Hindu arid The 
Times of India, for the yeoman service they arc doing 


to Sanskrit, by covering the Sanskrit Drama performances. | 


It is my bounden duty to be grateful to the two | 


photographers Sri. L.N.Murthy and Sri. Ramesh for the 
finc photographs included in this book. : 


amuna Murthy, Director and | 
for the encouragement given | 


by them, by way of brodcasting thc full length play | 


. . 5 " | re aid | 
My deep debt of gratitude is but inadeguatcly rcp 
Dy Rire मान of Avadhüni. R. Gancsh, who composed ' 


I take this opportunity to thank the authoritics of | 


the. Jayanagar Police Station, Bangalore for permitting 
us to usc their premiscs to take some photographs. Last 


but not the least, | have great delight in thanking the | 


authorities of Kalabharati Instant Printers and Publishers, 
Madras, both on behalf of the publisher NMKRV College, 


and on my own bchalf for the quality printing and excellent | 


gel up. 
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AMARANAYAKAM 
SANSKRIT ADAPTATION 
ठा 
THE VALIANT 
by 
HOLWORTHY HALL 
and 


ROBERT MIDDLEMAS 
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AMARANAYAKAM 


This play was first enacted by the Sanskrit Drama Troupe 
Abhinaya Bharati on 30.12.1988 at the Sanskrit Drama 
Festival organised by RVISS, with the following participants. 


Amaranayaka - 


Mukundaraya - 


DharmopadeSaka - 


Syamala Kumari - 
Ramasingh - 
Music - 
Lighting - 


Technical 
Supervision = 


Stage material - - 


Vidwan. Manjunatha Bhatt, M.A., 
Lecturer in Sanskrit 
Vijaya College, Bangalore. 


Vidwan. Prabhakara Sharma 
NS VK High School, Bangalore. 


Vidwan. Shridhara Bhatt, 
Rani Saraladevi High School, 
Bangalore. 


P.S.Madhavi, B.Sc.P.G.D.C.A. 
M. Narayana Prasad, B.A. 
Shri. B.C. Ramakrishna 


Mahabaleshwara Bhatt,M.Com. 
Dept. of Commerce, 


- NMKRV College. 


K. Gopinath 
Prabhat Kalavidaru. 


Stage and Direction. 
S. R. LEELA. 
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अमरनायकमू 
पात्राणि 


| मुकुन्दरायः - कारागृहाधिकारी 
' धर्मोपदेशकः -कारागारे कारावासिनांकृते धर्मबोधकः 
। अमरनायकः - कारावासी | 


' श्यामलाकुमारी - अध्टादशबर्षदेशीया तरुणी 

| रामसिंग - दौवारिकः 

देशः - कारागृहकार्यालये मुकुन्द्रायस्य प्रकोष्ठः 
कालः - कस्मिन्शितू दुर्दिने रात्रौ सार्धैकादशवादनम्‌ 


[यदा पटाक्षेपः भवति तदा कारागृहाधिकारिणः श्वेतभित्तिभुक्तः 
विशाल: प्रकोष्ठः नयनपथं प्रविशति । प्रकोष्ठे उत्पीठिका, जलपात्र, 
भित्तिघटी, आसनानि इत्यादीनि कार्यालयोपयोगीनि वस्तूनि सन्ति । 
उत्पीठिकायां ४०-५० पत्राणां राशिः दूरवाणी च अस्ति | 
प्रकोष्ठस्य पृष्ठभागे दीर्घशलाकायुक्तं बातायनद्वयं इयते । प्रकोष्ठस्य 
वामभागे द्वारमेकं वर्तते येन लघुप्रकोष्ठ प्रवेष्टं शक्यते | 


मध्यवयस्कः निष्ठुखादी धर्माधर्मविवेकज्ञश्व अधिकारी मुकुन्दरायः 
चिन्तामग्नः स्वस्थाने उपविशति । पलितशिरा: धर्मोपदेशकः 
बाझ्यान्धकारे निविष्टदृष्टिः वातायनस्य समीपे तिष्ठति । सर्वदा 
प्रशान्तस्य तस्य मुखभावः -अद्य ईषदिव खिन्नः वर्तते ।] 


| CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 
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2 अमरनायकम्‌ | 
——  ÁÓ———— c a a L E! 

मुकुन्दरायः - स्वामिनः, किं पुनः वृष्टिः १ . ^ BR 
धर्मोपदेशकः - सत्यं, पुनः वृष्टिरारब्धा | 


मुकुन्दः - अचैव एताहशी वृष्टिः किमर्थमिति न जाने | ` 
कः समयः? मम घटी तावत्‌ स्तब्धा | . ` 


समयः साधैंकादशवादनम्‌ | (भित्तिघटीं पश्यन्‌ 


उपदेशकः - 
वदति 1) अस्मिन्‌ दुर्दिने वेळापि न ज्ञायते | 
आश्चर्यम्‌ | | 
मुकुन्दः - किमाश्चर्यम्‌ ? 


उपदेशकः - कालस्य चलनम्‌ | 
मुकुन्दः - कालश्चलति किम्‌ ? मम तथा न भासते | 


उपदेशकः - (अनुनयेन) मुकुन्दमहाशय, जानामि भवतः | 
मनःस्थितिम्‌ | परम्‌ अस्माकं सुखदःखगणनां : 
विना कालश्वलत्येव । पश्यतु, अस्मासु | 
संभाषमाणेष्वेव द्वित्रनिमेषाः अतीताः | | 


मुकुन्दः - स्वामिनः, भवन्त; अद्यापि प्रातः d दृष्टवन्तः 
किल? 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection | 


उपदेशकः - नूनम्‌ | अह दृष्टवान्‌ 


मुकुन्दः 


| उपदेशकः 
। मुकुन्दः 
| उपदेशकः 
| मुकुन्द; 
उपदेशक; 


een 


| उपदेशकः 
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अमरनायकम्‌ 3 
स्वामिनः, ह्यः रात्रावपि बहुकालं यावत्‌ तेन 


“ सह संभाषितं किल | 


आम्‌ | माकिं सार्धैकघण्टाम्‌ | 
निस्संङ्गोचम्‌ उक्तवान्‌ वा ? 


अथकिम्‌ । 

विषयः कः संभाषणस्य ? 

विषयस्य का वा न्यूनता | स्वर्गो नाम 
कः ? नरकः कः ? जन्मान्तरमस्ति वा ? 
अस्ति चेत्‌ तत्र किं प्रमाणम्‌ १ इत्यादि 
इत्यादि... 

तत्‌ सर्वं तिष्ठतु । स्वकीर्य किमपि उक्त 
तेन ? 

न हि, तदेकं वर्जयित्वा अन्यत्सर्वम्‌ | यत्किमपि 
भवेत्‌ स्वकीयो वृत्तान्तः नोद्धाटयितन्यः इति 
तेन wed शिलायितम्‌ | 

हन्त, अयमेकः, रहस्यदुर्गम्‌ | स्वामिनः, तस्य 


कारण किम्‌ १ 
AUREL, कारए ollection. 
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उपदेशकः - 


यदि रहस्यं ज्ञातं भवति कारणमपि .स्वयं 
fred भवति | किं तु गतेष्वपि प्राणेषु 
रहस्यकोशं नोद्वाटयिष्यामि इत्यस्य झपथस्यः 
सदहेतुरेव भवेन्ननु ? 

आम्‌ | ममापि तथैव. भाति । एष: 
कामिनीकाश्चनयोः कृते अकार्य॑ कुर्वतां 
जारचोराणाम्‌ औपम्यं न भजति | 

एवमेतत्‌ | 


अमरनायकः इति न तस्य निजनामधेयम्‌ । 


वयं तज्जानीम; | 


इदानीमपि रहस्यमखिलं प्रकटीकृत्य पुन | 


न्यायालयं प्रति निवेदितं चेत्‌ तस्य प्राणा 
परिरक्षिताः भवन्ति ननु ? 


अथकिम्‌ ? इदानीमपि सोऽवकाशः अस्त्येव | | 
परं प्राणाः त्याज्याः इति निश्चयः कृतस्तेन । - 


अहो जीवनावकाशामेबं दूरीकृत्य उद्गाहु: सन्‌ 
यमस्याह्वाने AMSA: | 


स्वामिनः, अन्यच, अस्मिन्‌ हि लोके 


‘Sadar Satya बहुकृतवेषः Shastri Collection 
निर qm : असत्यकूपे | 


| 
| 


उपदेशकः - 
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पतित्वापि जीवितुम्‌ इच्छन्ति | किं तु मर्तुमेवम्‌ 
असत्यं बदति अयमेक एव । (विषाद 
रूपयित्वा) अहो... इतः पूर्वं बहूनां पातकिनां 
गलेषु मया रजुः निक्षिप्ता | सर्वं 
यन्त्रचालितमिव चलति स्म । इदानीं तु ` 
कार्यारम्भ एव खिन्नं मे मनः | 


मुकुन्दमहाशय, सम्यगवगच्छामि भवत्परि- 
स्थितिम्‌ | शतापराधिनः विषयेऽपि Sent कर्म 
संतापं जनयतीत्युक्तौ अमरनायकस्य विषये 
किं पुनः ? 

(Drawer तः कोशमेक बहिरानीय पश्यति) 
किमस्ति कोरे ? 

धनं, द्विसहस्रं रूप्यकाणि | 

किम्‌, अमरनायकस्य इदम्‌ ? 

आम्‌ तस्यैव । बन्धनकाले तत्समीपे 
किञ्चिदासीत्‌` दिनपत्रिकायाम्‌ आत्मवृत्तान्तप्र 
कटनेनः दिष्टम्‌ आर्जितम्‌ | स्वामिनः, यथाह 


प्यामि, आत्मवृत्तान्त इति यः तेन कथितः 
certos Rama | भवतु नाम 


Digitized By Sida ASH cyaan Kosha 


(किमपि विचिन्त्य) चरमप्रयत्नं करिष्यामि 
तस्मात्‌ निजकथां बहिनिष्कासयितुम्‌ । | 


कथमिव ? 
पञ्यन्तु (घण्टां नादयति) | 
(प्रविश्य) अयमस्मि श्रीमन्‌ | 


सिंग्‌, मरणदण्डेन अद्य दण्डयो यो अमरनायक; | 
तमत्र आनय । | 


(चकितः) श्रीमन्‌, अत्र ! 


निष्ठ्रेण बचसा) रामसिंगू ! यदुक्तं तत्कुरु, 
गच्छ | 
यदाज्ञापयति श्रीमन्‌ । (प्रस्थितः) 


किं च, तस्य आनयनानन्तरमन्यत्‌ सर्व सजं 
वा पर्य | पञ्चात्‌ तत्र वधप्रकोष्ठसमीपेः मौनेन / 
तिष्ठ | त्वारोद्वाटनमेव अस्माकमितो अपसरतु | 
सूचना भवतु | अपि ज्ञातं सर्वम्‌ ? | | 


ज्ञात श्रीमन्‌ | सर्व ज्ञातम्‌ | (निष्क्रान्तः) 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 
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| मुकुन्द - 


| उपदेशकः - 


मुकुन्दः - 
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अमरनायकम्‌ 7 
मुकुन्दमहाशय, साक्षिणः वार्ताहराः सर्वे 
आगताः किम्‌ ? 

किं न आगच्छन्ति ? अयं नरयज्ञः Uer 
वा समाराधनं तेषाम्‌ ! । हुम्‌, साक्षिणः, 
वार्ताहराः, (मध्ये, दूरवाणी ध्वनिं करोति | 
Receiver स्वीकृत्य) हरिः ओं, आम्‌ सत्यं, 


एवम्‌... अहमेव......सुकुन्द्रायः TEAST | 
एवम्‌......अस्तु प्रतिपालयामः (दूर्वाणीमुखं 
पिधाय) स्वामिनः, जानन्ति भवन्तः कोऽयं 
वक्तीति ? 


कः खल्वयम्‌ ? 
स्वयं प्रधानकार्यदर्शी मां वक्तुमिच्छति | 
किं प्रधानकार्यद्शी ! तर्हि-नायकस्य...... 


(दूरवाण्या ध्वनिं श्रुत्वा, स्वामिनं प्रति ^T 
इति तूष्णीं स्थातुं सूचयति) आम्‌, मुकुन्दराषः | 
श्रीमन्‌ नमस्ते | सत्यं, न तावत्‌ एतावता | 
परं सर्वं wal समयो वा १ इतः 
“एकघण्टाबसेरे "स्यात WAMA | न न | 
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कोऽपि उपरोधः नास्ति । तरुणी वा 
आगच्छतु नाम । द्रष्टुमवकार कल्पयामः... ' 
पुनर्वन्दनानि (Receiver पुनः तत्रैव 
निक्षिपति) | 

उपदेशकः - (FRA) को वृत्तान्तः ? | 

मुकुन्दः - कापि तरुणी अत्रागमिष्यतीति उत्तम्‌ | 


किमागमिष्यति ? इदानीमेव आगच्छन्ती; 
अस्ति । 


उपदेशकः - तावतू ज्ञातम्‌ | परं का सा किमर्थमागच्छति ? 


मुकुन्दः - अयम्‌ अमरनायकः भ्राता वा भवेदिति तस्याः | 
आशङ्का | wre स्थिरा वा नवेति: 
ज्ञातुमागच्छतीत्यपि च ज्ञायते । स्वामिनः, 
आश्चर्य ननु, अद्य, अस्मिन्‌ aed 
(द्वारमुद्धाट्य, रामसिंगू प्रविशति ) 


रामसिंग - श्रीमन्‌, आनीतः अमरनायकः | 


मुकुन्दः - (नायक्मुद्दिरय) हुं नायक, आगच्छ | (रामसिंह 
निष्क्रमितुं सूचयति | सः निष्क्रामति 1) | 
नायक, आगच्छ, अत्रोपविश | (आसन्दीं | 


८ aal ति) Vrat Shastri Collection 
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नायकः 


हन्त, शान्तं पापं, शान्त पापम्‌, —  — web पाप शान्त पापम्‌, अस्य 
पुरस्कारस्य नाहे योग्य: । क्षम्यताम्‌ | 


नायक, सङ्कोचो मास्तु । आगच्छ, यथासुखम्‌ 
उपविश | 


(उपविशति पीठस्य पार्थदेशे) 
नायक, यथासुखमुपविश । 
(उपविश्य) उपकृतोऽहम्‌ | 


नायक, इहागतस्य तव चत्वारः मासाः व्यतीताः 
किल ? 


स्यादेवम्‌ | गणनामह्‌ न कृतवान्‌ | 


' सम्यक्‌ चत्वारः मासाः अतीताः । अस्तु । 


त्वयि अहम्‌ अतीव सन्तुष्टः | यतः 
आगमनदिनादारम्य अद्यपर्यन्तम्‌ = 
कस्मिन्नपि कष्टप्रसक्के न पातितवान्‌ | सर्व: 
सह साधुरासीत्‌ तव व्यवहारः | 


केन कारणेन असाधुः वर्तेय १ नाहे GLG 
qd: | 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 
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नायकः 
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T | 
तथा न । अन्येषां कारावासिनां च त्व 


च वैलक्षण्यमस्तीत्येव ममाभिप्रायः | 


अनेन ममापि सन्तोषः । मदीयं सत्त्व 


रक्षितमिति । 


अस्तु नायक | पर्य, ` अस्माकं मौल्येन 


अकार्यास्पदं माभूदिति मम इच्छा | अतः 


शिष्टे अल्पावकाशे पुनरेकवारम्‌ आत्मावलोकनं _ 
कतुं शक्यते किल ? एतद्वकुमेव त्वामत्रानायित 


वानू | 


आत्मावलोकनम्‌ ? पुनः ! तस्य का 
आवश्यकता? 


नायक, इदानीमपि व्यर्थकालयापना मास्तु | 
सत्य वद्‌ नायक, कस्त्वम्‌ ? तब 
5 मान्तरमस्ति | अमरनायकः इति न तव 


श्रीमन्‌ वध्यः कः १ मनुष्यो वा qun 
वा ¦ मारणकर्म नाम्ना न कृतम्‌, मनुष्येण । 


एवं सति नामविचारे चर्चा कीटशी ? 
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नायकः 


नायकः 
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_ तर्हि तव मातापितृभ्यां अङ्कितं नाम —G तव मातापितृभ्यां अङ्कितं नाम अस्ति 
किल ? 


आम्‌ | न, न हिन हि श्रीमन्‌ | यदि 
मम नामान्तरं स्यात्‌ तत्‌ सुतरां सम्मार्जितम्‌ | 
मया हृतस्य नरस्ापेक्षयापि नष्टतरम्‌ । -सर्वथा 
नष्टं पुनर्नायाति | 


- हुम, वाकूचतुरस्त्वमू । आमिति वत्तु प्रवृत्तः 
नेति वदसि । हुँ, अपि एतं पत्रराशिं इष्टवान्‌ ! 


- smi 


_ न एतावन्मात्रम्‌ | इतोप्यस्ति । पत्राणि एतानि 
दृष्टा दूति बज्रस्यापि हृदयम्‌ । नापक, 
येन केनापि निमित्तेन अस्मद्‌ गृहमुज्झित्वा 
गतः. परम्‌ अद्यापि न दृटः, यथाकथमपि 
भ्रष्ट: परे न पुनः प्राप्तः, गृहकलह निमित्तीकृत्य 
तिरोहितः अस्मदीयः पुत्रो वा आता वा 
प्रियपतिर्वा भवेदिति एतेषां पत्रलेखकाणाम्‌ 
आशय; 


- एवम्‌ । 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 
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मुकुन्दः - यदि त्व॑साह्यहस्तं यच्छसि, पत्नाणामुक्तां 


नायक; - 


दातुं शक्यते | 

(विहस्य) किं मम साह्यहस्तं वा ? 

पश्य नायक, त्वमिदानीं किमपि | 
मुक्तमनाः त्यक्तसङ्गोचः त्वदीयमखिलोदन्तं 
भण | किन्नामधेयः त्वम्‌ ? कुत्रत्यः ? कानि | 
ते बन्धुमित्राणि इत्यादि सर्व प्रकटीकरिष्यस्ति . 


मम माता, पिता, भ्राता, भगिनी, प्रिया . 
वा प्रियो वा कापि कोऽपि नास्ति । 


वत्स अमर, अयमेव तव चरमनिर्णयः ? 


पूज्याः, सत्यमयमेव | (उपदेशकः स्थलान्तरे 
तिष्ठति) 


(स्वगतं) amet कठोरमस्य चेत 
(प्रकाशम्‌) नायक, तत्‌ तिष्ठतु तावत्‌ 
अन्यदप्यस्ति त्वत्सकाशे वक्तव्यम्‌ | 


अन्यत्‌ किम्‌ ? 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 


E 


। नायकः 


नायकः 


नायक! 
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एतत्‌ (पत्रकोशं दर्शयति) fasi — e—— Raga रूप्यकाणि । 
अनेन धनेन किं करणीयमिति चिन्तयसि ? 
न्यूनातिन्यूनं aset किम्‌ ! कस्मै 
प्रेषणीयम्‌ ? 

(अवगच्छन्निव) श्रीमन्‌, अनेन प्रकारेण माँ 
जारे पातयितुं प्रयत्नो वा! 


(कटुस्वरेण) नायक, प्रश्नस्य उत्तरं देहि । 
कस्मै प्रेषणीयम्‌ ? इतः परं मत्समीपे स्थापनं 
नोचितमस्य | 

(मन्द्स्वरेण) कस्मै प्रेषणीयम्‌ ? नाहं जाने | 
(मुकुन्द्रायं प्रति) बदामिः श्रीमन्‌, विचिन्त्यः 
वदामि | ? 

(उपदेशकं पश्यन) अस्मत्‌ पक्षतः ad 
समाप्तम्‌ । त्वया वक्तव्यं किमपि अस्ति चेत्‌ 
श्रोतुं सज्जा वयम्‌ | (साकूतं) तंव मनसि 
व्याकुलता कापि, उताहो TOR: कोऽपि..... 


(उत्थाय) किं fepe ! भारो वा? न, 
न कदापि | अस्मन्‌ क्षणे मनो मे विशैलितभारे 


CC-0. gus. yt. E व्यापादितवान्‌ | 


ection. 
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आभ्यामेव हस्ताभ्यां भूमातुरस्याः भारमपनीत. | ` 
वानहमू | तत्कृते मयि खेद्लेशोऽपि नास्ति | 
नापि पश्चात्तापः | परं मह्दापातकिनं कमपि | 
निश्शेषीकृतवानिति धन्यमात्मानं मन्ये | 


(दक्षिणबाहुमुद्यम्य) शान्तं पापम्‌ । शान्त 
पापम्‌ । वत्स अमर,मैवं वद्‌ पश्चात्तापेनैव । 
आत्मशुद्धिः भविष्यति | | 


नायकः - (गंभीरेण स्वरेण) पूज्याः, पश्चात्तापो नाम 
रुग्णस्य आत्मनः शय्येति श्रूयते | (आत्मानं 
निर्दिशन्‌) परं मदीयोऽन्तरात्मा स्वस्थः 
स्थिरश्च | E 


रामसिंगू - (प्रविश्य नमस्कृत्य) श्रीमन्‌, काचन तरुणी / 
भवन्तं SRAM | तत्पूर्व॑ पत्रमिदं द्रष्टव्य- 
मित्यपि च विज्ञापयति | (सादरं पत्रमर्पयति) 

WA - (पत्रं गृहीत्वा) अस्तु, तां पुरतः प्रकोष्ठे 


उपवेश्य परिशीलनादिकं कारयित्वा, त्वमपि 
तत्रैव मां प्रतीक्षस्व | 


रामसिंग - यदाज्ञापयति श्रीमन्‌ | (निष्क्रान्तः) 
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EE ee 
Ness (नायकाभिमुखो भूत्वा) सा त्वा GERUNT 
| इहागता । त्वं तावत्‌ तां पश्यति किल ! 


नायकः - (सरिरःकम्पम्‌) न न, इतः परे तं वा 
तां वा द्रष्ट नोत्सहे | मत्तः तया किमपेक्षितम्‌ ? 
मम च तस्याश्च कः सम्बन्धः ? 


मुकुन्दः - अन्यत्‌ किमपि न । त्वं तावत्‌ तस्याः भ्राता 
भवेदिति साशङ्कं तिष्ठति सा | तदेव 
विग्रष्टमिहागता | शतं वा शताधिकं वा 
योजनानि अतिक्रम्य आगता सा | 


नायकः - अस्थाने तया संशय: समारोपितः । मम 
भगिनी वा अन्या वा कापि नास्ति । तस्याः 
श्रमः सर्वथा व्यर्थः। 


मुकुन्दः - (कठोरः सन्‌) हुम्‌ ! नायक, एतत्‌ त्वमेव 
तस्यै वदिष्यसि, उताहो अहमेव... (उत्थातु 
मिच्छति) 
नायकः - (निवारयन्‌) "ed तावती खिन्नता भवद्धिः 
किमनुभूयते १ तेषा व्याकुलता . भवत्सु 
उपपद्यते | उपविशन्तु | उपविशन्तु | अहमेव 
coo WI, | यतोऽहि सा बहुदूरादागता | 


at Shastri Collection. 
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नायकः 


आम्‌ नायक, सा न बहुदूरादागता 


परमसाहसमपि कृतमत्रागन्तुमनया | 


(अंसक्षेपेण) हुम्‌, अत्रागमनात्पूर्व वीथीकुछुर 
अपि मां न पश्यति स्म | किमुत मनुष्या: 9 
इदानीम्‌, अस्मिन्‌ दिने, तत्रापि | 
मुहूर्त, ममदिव्यदर्शनाकांक्षिणी सती दूरात्‌, 
बहुदूरादागता इत्युक्ते चित्रमिदम्‌ । तपस्विनी 
सा कस्यापि भ्रातुः प्रियभगिनी स्यात्‌ | 
(मुकुन्द्रायं प्रति) सा कुत्र मया द्रष्टव्या ? | 
अत्रैव, अथवा अन्यत्र कुत्रापि ? | 


(किञ्चिदिव विचिन्त्य) अत्रैवास्तु को दोषः / 
(स्वामिनं प्यति) | 


धन्यवादाः श्रीमन्‌ | अन्यन्च मया प्रष्टव्यम स्ति । ` 
अत्र आवयोः संभाषणावसरे आवामेव अथवा... 


Gt बद्धा, mg deem 
सचिन्तस्तिष्ठति 1) | 


संशये पतिता इव इउ्यन्ते | श्रीमन्‌, भीतिर्मास्तु | 
पर भवतां संशयः कः इति सम्यगेव | 
TETE, | 
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Justice M. Rama Jois, Prof. M.P.L. Shastry, 
Prof. C.N. Mangala, Prof. K. Rajagopalachar 
and others witnessing the play Amaranayakam 


rof. किति चेत्‌ मम siset sm TA: ड्ति | 
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मुकुन्दः - (साकूतं) किं जानासि ? 


नायकः - अधुनैव वधस्थानं नेतव्योऽहम्‌ | वधापेक्षया 
आत्मघातः एव वरमिति कृत्वा मया IE 
किमपि अकार्यम्‌,..इति किल भवत्संशयः ? 
इदानीमत्रागता, ` सा, यद्यहं तस्याः भ्राता 
स्यां मां रक्षितुमसमर्थाऽपि वध्यस्तम्भे 
प्राणत्यागस्य अपमानं FARA छुरिकया 
वा मां हन्यात्‌ विषं वा मे दद्यादिति किल ? 
परे झुण्बन्तु मम वचः | ` यद्ययं तस्या 
प्रयत्न: सः व्यर्थः भुरा व्यर्थः भविष्यति । 
भीतिर्मास्तु। | 


मुकुन्दः - (विस्मितः, साभिमानं, सशिरः कम्पम्‌) अहो, 
नायक, अमरनायक, एवं निपुणं व्याहर्तु 
तव ईदृशो दण्डः | कापि शक्तिरस्ति त्वयि 
यया सर्वानपि संमोहयसि | 


नायकः - (स्मेराननः) हुम, शक्तिः f संमोहनशाक्तिः ! 
किन्तु न्यायालयस्य 
तथा नासीत्‌ । तेषु नैकोऽपि अनया शक्त्या 


मोहितः | 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. _ | 
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मुकुन्दः - परं नायक, मम अधिकारावधावेव त्वत्सदृशः; | 


नं दृष्टपूर्व, | न भूतो न भविष्यति । अस्तु, 
नायक, त्वं तथा सा द्वावेव Gm 
संभाषितुमर्हतः | 


नायकः - श्रीमन्‌, बहवो धन्यवादाः | बहूपकृतोऽहम्‌ | | 


मुकुन्दः - स्वामिनः, तया सह वक्तव्यं किञ्चिदस्ति | | 


तन्निमित्तं भवन्तः अमुं प्रकोष्ठान्तरं नयन्तु, 


अल्पकालं यावत्‌ | 

उपदेशकः - एवं भवतु | अमर, आगच्छ मया सह। | 
(प्रस्थितौ) | 

मुकुन्दः - (मध्ये) पूज्याः, विलम्बो न भवेत्‌ । शीघ्रमेव 
पुनरत्र आगन्तुं सूचयिष्यामि | 

नायकः - अस्तु तर्हि, वयमपि तदन्तरे पलायनं न 


कुर्मः इति वचनं दग्मः | एवं ननु स्वामिनः ? 
(सर्वे हसन्ति | द्वावपि निष्क्रान्तौ) 


Hes - (आकारघण्टां ताडयति, रामसिंग प्रविशति) 
आगतायाः तरुण्याः -परिशीलनं कारितं किम्‌ ? 


रामसिंग - “हित और, अर्व, समीचीनमस्ति | 
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- The तामत्रानय | (रामसिंग्‌ निष्क्रम्य, तरुण्या 


सह प्रबिशति | सा द्वारसमीपं स्थित्वा सकौतुकं 
प्रकोष्ठम्‌ ईक्षते । अव्यक्तभयेन तस्याः नेत्रे 
She | हुद्न्तचिन्ताशोकावेगाः तस्याः 
म्लानमुखे बिम्बिताः | तां CET मुकुन्द्रायः 
आसनादुत्थाय, सिंग्‌ प्रति गन्तुं सूचयित्वा 
तस्य निर्गमनानन्तरं तामेव निध्यायति |) 


वन्दनानि (साञ्जलिस्तिष्ठति) 


(प्रतिबन्द्नं कृत्वा) आगच्छ, भद्रे, अन्नोपविश | 
(आसन्दीं दर्शयति ।) | 

अस्तु । (पुनः नमस्कृत्य, शनैः आसने ` 
उपविइय, मुग्धया PEST च दृष्ट्या तमेव . 
पञ्यन्ती प्रतीक्षमाणा तिष्ठति । मुकुन्द्रायोपि 


. तद्विषये सानुकम्पः भूत्वा कथमनया सह 


वार्तालापः आरब्धव्यः इति अजानन्‌ मौनेन _ 
तिष्ठति । द्विन्ननिमेषानन्तरम्‌---) 


भद्रे, त्वं मुख्यकार्यदर्शिनं इष्वतीति. ज्ञातम्‌ | 
तत एव दूएवाणीद्वारा वार्ता समागता | 
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aa” 
आम्‌ | ते अतीव सज्जना: | परमदयालव; || 
स्वकीयेनैव यानेन मामत्र प्रेषितवन्तश्च । अहं. 
वेलामतिक्रम्य नागता किल | | 


- नन । दैववशात्‌ न | किंतु, भद्रे, अमरनायकेन | 
सह तव संभाषणात पूर्व त्वां प्रति किमपि 
वक्तव्यमस्ति । | 
(भीता) आम्‌ | 


- भीतिमस्तु | तव सौकयार्थमेव वदामि । क्लेशः | 
कोऽपि नास्ति | अस्तु, कुत्र तव वासः ? | 


- (अनासक्ता) कस्मिंश्चित्‌ gam, चित्रदुर्ग 
समीपे । | 


- ग्रामस्य नाम | 
- चिन्नूर्‌ इति | 
- तत्र मातापितृभ्यां साकं वससि किम्‌ ? 


. ८ न श्रीमन्‌ माता अहं च द्वे एव p पिता | 


मम बाल्य एव दिवं गतः | 


` - ०वतवाः्भालाणस्क्पंभिमर्थमि्ीितवती ? 
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न शक्नोति आगन्तुम्‌ | सा अस्वस्था | 
तव भ्राता वा भगिनी वा अस्ति किमू ? 


(सन्तोषेण) आम्‌ | एकैव ्राता-आवां द्वावेव 
पुत्रौ पित्रोः । सोऽयं मम भ्राता मयि 
परमवत्सलः आसीत्‌ । 


तव भ्राता त्वदपेक्षया बहु वर्षे: ज्येष्ठः ? 
सत्यम्‌ | सः मत्तः दशैः ज्येष्ठः | 
सः किमर्थं गृहत्यागं कृतवान्‌ ? 


न जानामि | प्रायः तस्य नगरबासापेक्षा 
भवेत्‌ | अस्माकं ग्रामः कुग्रामः किल ? 


ure CET कति वर्षाणि व्यतीतानि १ 
दहा वर्षाणि | 
तावान्‌ दीर्घकाळ: ? तव वयः किंमिदानीम्‌ ! 


आगामि मासे मम अष्टादशवर्षाणि समाप्तानि 
भवन्ति । 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 
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मुकुन्दः - 


कुमारी - 
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ks La 
अष्टादश ! तर्हि एतावतः दीर्घवियोगस्यानन 
त॑ दृद्दा कथम्‌ अभिजानासि ? | 


(embarassed) नूनं तमभिजानामि ई 
विश्वासो नास्ति | यदा स गृहानिर्गतः तर 
अहं केवलमष्टवर्षदेशीया बाला | किं तु 
श्रीमन्‌, सः दुष्टः नासीत्‌ | प्रायः अद्या 
तेन दुष्टेन वा धूर्तेन वा भवितुं नाझ 
तावान्‌ साधुः | परं यद्ययं मम भ्रातैव af 
सः कष्टपरम्परामेव अनुभूतवान्‌ भवेत्‌ । काठ 
कष्टं च मिलित्वा रूपे महान्तं परिणा 
जनयतः । | 


सत्यमुक्तं त्वया । अस्तु, अयं तव m 
कथं तर्कितम्‌ ? किमर्थं वा त्वया इतः पूर्वमे 
नागतम्‌ ? प्रायः षण्मासमारभ्य अस्य वृत्तान्त 
पत्रिकासु आसीदेव | | 


गतमङ्गलवासरे 'जन-ध्वनि’ पत्रिकायामस 
आत्मकथा पठितवती अम्बा । तत्रस्थान्‌ कांश्रन 
शब्दप्रयोगान्‌ EET सा साइाङ्का जाता | 


| 
| 
| 
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सः मद्धाता श्याम: भवेद्वा इति ? यथाकथमपि 
भवतु गत्वा पश्येति अम्बया निर्दिष्टाऽहम्‌ | 


दैवात तया एव आगन्तुमशक्यमभवत्‌ | प्रायेण 
अयं तत्पुत्रो वा न वेति ज्ञातुं सैव समर्था . 
अभविष्यत्‌ । 


ममापि स एव अभिप्रायः श्रीमन्‌ । किन्तु ` 
अहमपि तमभिज्ञातुं di प्रयत्नं करोमि | 


कथमिव ? 


अस्माकं पूर्ववृत्तान्तमधिकृत्य कांश्चित्‌ प्रश्नान्‌ 
दास्यामि | तदा तन्मुखपरिशीलनेन सः मम 
भ्राता वा नवेति वक्तुं शक्यते | 


पूर्ववृत्तान्त नाम किम्‌ १ किमधिकृत्य प्रश्यसि ? 


बाल्ये श्यामः मया सह बहु क्रीडति स्म | 
अन्यान्य कथाः कथासरित्सागरात्‌ पश्चतन्नातू 
द्रुत्य बदति स्म | लघुगीतानि रचयति स्म । 
मन्निकटे. गायति स्म । तत्सर्वं स्मारयिष्यामि | 
अयम्‌ अमरनायकः तव भ्राता न । 


“CC Aa, @ctidn 


| 

मुकुन्दः - भद्रे, अयं नायकः सुशिक्षितः न । तत्रापि 
गीतरचनायां वा कथावाचने वा अस्य कौ 

नास्ति | एतत्त्वमेव ज्ञास्यसि । पूर्वमेव ज्ञात, 

भवति चेत्‌ वरमिति कृत्वा मयोक्तम्‌, तावदेव | 

(घण्टां , नादयति) | 


रामसिंगू - (प्रविस्य) श्रीमन्‌, अयमस्मि । आज्ञापयतु | | 
मुकुन्दः - रामसिंगू ! गत्वा स्वामिनम्‌ अमरनायकं च 

अत्रानय । | 
रामसिंग - यदाज्ञापयति श्रीमन्‌ (गच्छति) 


मुकुन्दः - मयातु वत्तव्यमुक्तम्‌ | त्वं तेन सह अत्रैव | 
वार्तालापं कर्तुमईसि | यदि सः तव भ्राता 
इति निश्चयं गच्छसि सावकाशं संभाषणं प्रचलतु | 
अन्यथा....... 


कुमारी - अन्यथा....... 
मुकुन्दः - शीप्रमेव संभाषणस्य समापनं वरं ननु ? 


कुमारी - आम्‌ एवं भवतु | अमुं TET अस्मार्के 
. Raat वा नवेति ज्ञात्वा इतो गत्वा अम्बायै 
(निबेदबितब्यम्‌ः +'सदेषःव्ष्मिदानीम्‌ | 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


EEUU o o 7 
मुकुन्दः - भद्रे, त्वमतीव बुद्धिमती धीरा च | यदि 
प्रसङ्गः अन्यः अभविष्यत्‌ amat ta 


परमसन्तुष्टो अभविष्यम्‌ । परमिदानीं तु 
सन्तोषेण सह दुःखमप्यनुभवामि | 


कुमारी - (अश्रु YANA) आर्य, यद्ययं सत्यमेव अस्माकं 
श्याम; तदा वयं. परमदुःखभागिनो भवाम | 
वयं दरिद्राः । भूरिधनव्ययं कृत्वा अमुं रक्षितुं 
समर्थाः किम्‌ ? सर्वथा न | शोकशल्येनाविद्वाः 
आमरणं यावत्‌ बाष्पपूरितमुखाः भवाम, 
तावदेव । सर्व समाप्तमिति निश्चयं च गच्छामः | 
wx तमनधिगत्य yaa चिन्ता तथा न | 
सर्वदा प्रज्बलन्नग्निरिव क्षोभं जनयेत्‌ | 


मुकुन्दः - सत्यं सत्यम्‌ । (रामसिंगू प्रविशति) तमनुसृत्य 
उपदेशकः नायकश्च; नायकं ta) नायक, 
पर्य, इयमेव सा, त्वां XE बहुदूरदागता | 


नायकः - (क्षणमेकं at दृष्टा अवनमितदृष्टिः सन्‌) 
एवमू । 


मुकुन्दः - (मुकुन्दरायोऽपि नायकस्य मुखभावं परिशील 
यति | तत्र अभिज्ञानसूचनामपर्यन्‌) नायके, 
यथा मया gaa सूचितं तथा त्वमेकाकी 

“अर्ना Pr सह” aera pies र 
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कुमारी 


नायक; 


नायकः 
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| 
| 
(नायकमेव पश्यन्ती डुमरी - Que went Renfe ह 
तिष्ठति) 


(कमपि भावोद्रेकमप्रकटय्य, मुकुन्दरायं प्रि 


अस्तु श्रीमन्‌,, महान्‌ मे प्रमोदः ihm 
दीर्घं न भविष्यति । 


(कुमारी निर्वर्ण्य तन्मुखे नायकाभिज्ञानचिह्म 


wy स्वाभिप्रायं एव स्थिर इत्यवगच्छन्‌ 
स्वामिनः, वयं तु साधयामः | (निष्क्रान 
तेन सह) | 


(नायकमुद्दिश्य कथं वक्तव्यमिति raa 
सम्भ्रान्ता तिष्ठति) 


(मृदुस्वरेण) भद्रे, उपबिश । उद्धिग्रता मास्तु । 
यथासौकर्यं निवेद्य | 


(वाक्स्खलनमनुभूय) wag आर्यः किमिति 


| चेत्‌ मम भ्राताञ्सीत्‌ श्याम; इति | स 


गृहमुज्झित्वा गतवान्‌ । प्रथमं 


द्वित्राणि पत्राणि लिखितवान्‌ । तदनन्तर 
न्‌ । तदन 


परित्यक्तम्‌ । मम पिता T 


cc EA अम्बायाः 3A. 


स्यामश्च द्वावेव पुत्री | (तमेव निर्वर्णयति) 
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नायकः - अहो अत्याहितम्‌ | | 

कुमारी - बहुदिनानन्तरं, दिनत्रयात्‌ qd यहच्छया काचन 
पत्रिका लब्धा | 

नायकः - जानामि जानामि । तस्यां भावचित्रमेकम्‌--- 


कुमारी - (मध्ये) आम्‌ आम्‌, भावचित्रं तथा तस्य 
आत्मकथा च आसीत्‌ | तददृद्टा अम्बा संशये 


पतिता । 
नायकः - किम्‌, अहमेव तस्याः पुत्र इति ? 
कुमारी - सत्यं तयैव | आत्मकथा तु अन्यथेव | तथापि 


कथायामृपयुक्ताः विरिष्टशब्दाः, TAM: 
अस्माकं इयामस्यैव आसन्निति कृत्वा अम्बायाः 
संशय: बलीयान्‌ सञ्जातः | 


नायकः - अहो मुग्धा खलु सा । परं पश्य, भद्रे 
i कदाचित्‌ द्वयोर्मध्ये रूपसादृश्यमपि भवति | 
| कुमारी -. पश्यतु आर्यः, मम ग्रातुः गृह परित्यक्तवतः 


दश वर्षाणि अतीतानि । तदाह केवलम्‌ 
mada बालिका | uer SET 
इयामस्य मुखमेव मे स्मृतिपथमायाति । तदपि 
00-0, Prot Sale Sa Viet एतमेवं at) तथापि तस्य 
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नायक; 


कुमारी 


नायक; 


E. 


नायक; 


कुमारी 
नायकः 


कुमारी 


नायकः 


००७१०५००१० PERF rosta | 


| 
| 


च भवन्मुखस्य च साइइयमस्तीत्येव ph 
मे । तत्रापि 
किं तत्रापि ? 


भावचित्रापेक्षया नयनयोः साह्यम्‌ अधिकतरः 
मित्येव भाति मे | 


न न , मम च We ae 
कथं भवेत्‌ ? प्य, यस्य कस्यापि भ्राता 


न भवामि। 


इत्युक्ते कोऽर्थः ? 


' इत्युक्ते, मम मातुः अहमेक एव पुत्र: | 


मत्पूर्व वा अनन्तरं वा न कोऽप्यस्ति | 
सत्यमुक्तं किम्‌ ? | 
असत्यवचनेन किम्‌ ? 


| 
(दीनया वाण्या) भवतु, अहम्‌ अन्यत्‌ किमपि | 
पृच्छामि | उत्तरं द्दाति किल ? | 
| 
| 
| 


सरं पृच्छ । उत्तर दास्यामि, यदि ज्ञास्यामि | 


कुमारी = सत्य वत्त्व Ma ES 
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नायकः - किमर्थम्‌ असत्यं वदिष्यामि ? 


कुमारी - तहि भवतः निजनामधेयम्‌, इत्युक्ते अम्बया 
सङ्केतितं यत्‌ तद्वदतु | 


नायकः - मम निजनामधेयम्‌ अमरनायकः इतिं | अम्बा 


Ua: “अमर अमर’ इति प्रीत्या सम्बोधयति 
स्म | 


कुमारी - सत्यं वा इदम्‌ ?सम्यङ्मां ERT वदतु । 


नायकः - (तामेव पयन्‌) भद्रे, सत्यं वदामि, इदमेवः 
मम नाम । 


कुमारी - (आलोचनपरा) न हि, न हि, अयं सत्यं 
वदतीत्येव भाति | (नायकं प्रति) मया किमपि 
'किमपि अभिहितम्‌ | भवान्‌ दुःखितस्तेन ! 


क्षमां याचे । 
नायकः - खेदं मा कार्षीः | किमपराद्धं त्वया ? 
कुमारी - क्षाम्यति किल भवान्‌ १ भवतः जन्मस्थानं 
किम्‌ ? पूर्वजानां स्थानं-- 
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कुमारी 
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| 
| 
| 
मम जन्म उत्तरकर्णाटके | पिता उद्योगमन्विष्यन्‌ | 
मैसूरुनगरे प्राप्तवान्‌ । बाल्यं तत्रैव यापितम्‌ | 
अनन्तरम्‌ अन्यान्यप्रदेशेषु उषितवानहम्‌ । | 
अस्माकं चित्रदुर्गजनपदे कदापि आसीद्वा | 
भवान्‌ ? | 
न हि नैव | 
जीविकार्थं किं कुर्वन्नासीत्‌ | 


(आलोच्य) भवान्‌ पुस्तकप्रियो बा ? 

पुस्तक त्यक्तवतो मम बहुकाल; अतीतः | 
DE पुनः पुस्तक्रसंपर्कः कृतः | 
अन्यथा कारागारे समययापनं न सुकरम्‌ | 
भवति | SUME 


| 
भवान्‌ मुम्बापुर्य कदापि उषितवान्‌ ? | 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 
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मुम्बापुरी द्वित्रवारं दृष्टा मया | तत्र न 
उषितम्‌ ? 


भवतु, कदापि पुस्तकापणे उद्योगार्थी 
आसीद्वा १ 
न नैव ? 


(रञ्जिता) अहमेवं पृच्छन्ती अस्मीति व्याकुलो 


वा ? तत्र कारणं तु-- 


न हि, न हि | किमर्थ व्याकुलता ? भद्रे 
TC पृच्छ | तव संदेह परिहार एव उद्दिशः 
ननु ? 

अस्तु तर्हि | किमधीतवान्‌ भवान्‌ ? 


अधिकं किमपि न । अफ्षरज्ञानमस्ति | 
तावदेव | 


भवन्तं cer चिन्तयामि यत्‌ भवतः अभिनये 
परिचयः अस्तीति । कदापि नाटकेषु 
अभिनीतवान्‌ ? 


( Se er mm d इदानीम्‌ 


32 Digitized By Sioana SEAT lan Kosha 2 Ng 
कुमारी - (नावगच्छन्ती) इदानीं कुर्वन्नस्ति ? 


नायकः - हुम्‌, इदमेव | जीवननाटके बन्दीजनस्प, 
पात्रम्‌ | 


कुमारी - (दुःखिता सती) आर्य क्षम्यताम्‌ | a 
नाम तत्‌ । किमपि पद्यं भवान्‌ गायति 
किल ? 


नायकः - आम्‌ | झुणोतु 
कोन्वस्मिनसां्रतं लोके गुणवान्‌ कश्च वीर्यवान्‌। 
धर्मज्ञश्च कृतज्ञश्च सत्यसन्धो vex: ॥ | 
एतावदेव, अग्रे न जानामि । 


कुमारी - अपि स्वर्णमयी लङ्का न मे लक्ष्मण रोचते | 
| जननी जन्मभूमिश्च स्वर्गादपि गरीयसी | | 
(उकतवा, नायकस्य मुखमेव निध्यायन्ती) अमुं 

WA जानाति वा ? 


| 
नायकः - (Sd निमग्न. जागरित्वा) आम्‌ | न | 
न, न जानामि | = 


कुमारी - (मुख्या वाण्या) अयं छोकः मम अ्रात्रा 
„मैन पा Vrat I सम्यगूस्ति Collection किल ? 


nta eGan 


"शा 


p. Gyaa 
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कथमेवं वदति ? अस्य पद्यस्य भावः 
परमरमणीयः किल ? 


रमणीयः इति केनोक्तम्‌ ? 
मम म्रात्रा श्यामेन | सः अध्ययन शीलः 
आसीत्‌ । ग्रन्थेभ्यः Saga संग्रह 


एव तन्निकटे आसीत्‌ | कदाचित्‌ तत्सर्व 
मां पाठयतिस्म | 


स्यात्‌ | एकैकस्य एकैकः उन्माद: | 


(क्षणं मौनमास्थाय, अधोनिविष्टरष्टिः) 
एहि एहि चन्द्रि तापहरण मन्दिर | 
विमलकान्ति सुन्दर शीतकिरणसागर | 
(नायकं पश्यति) 


बाल्ये उक्तं गीतं वा ? इतोऽप्यस्ति ! 
अस्ति । 

वद तर्हि | 

भवानेव बदलु | 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 
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: ; | 
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नायक! 


कुमारी 
नायकः 


कुमारी 


नायक; 


कुमारी 


नायक! 


कुमारी 


नायकः' 


कुमारी ` 


(विहस्य) कथमहं जानामि | 
(नायकम्‌ आपादमस्तकै पश्यन्ती स) 


, कम्पम्‌) gn भवानू, भवान्‌--- ` 


| 
वद भद्रे | 
यथा भवान्‌ उक्तवान्‌ तथा केवलं रूपसा! 
तावदेव | भवान्‌ मम भ्राता ञयामः| 
इत्येव भाति । 


(दीर्घ निश्वस्य) महान्‌ मे सन्तोषः | | 


सन्तोषः ? किमर्थम्‌. ? | 


अथकिम्‌ ? इदानीं तव संशयः अपा 
किल ? इतो गत्वा यदि त्वं ^m oui 
न' इति निश्चयेन मातरं वदसि तदा तस 
हृदयातू शोकशल्यमपि अपनीतं भवेत्‌ । | 


सत्यं सत्यम्‌ । | 
अत एवोक्तं सन्तोष इति । मम, † | 
तवाम्बायाश्च प्रमोदस्थानमिदम्‌ | E | 


तथापि अम्बा इयामं पुनः कदा 
चिन्तायां सर्वदा ate तिष्ठति | 


, CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 
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नायक! 


कुमारी 


नायक! 


` नायक; 


नायकः --  कदाचिदागच्छेत्‌ । यदि प्रागरवियक्त, यदा By Siddhanta eGangotri Gyaan Kos 


दागच्छेत्‌ । यदि प्राणैरवियुक्तः यदा 
कदापि आगच्छेदेव | अम्बां भगिनीं च विना 
कति दिनानि अन्यत्र तिष्ठति ? 


- आर्य, अवितथं भवतु भवद्वचः इति आशासे 
(दीर्घं निश्वस्य) अस्माकं भीतिः सकारणा 
वा न वेति ज्ञातुं मया एतावहरमागन्तब्यम्‌ 
आपतितम्‌ | आगतं च । प्रायो मया 
।बनाकारणं भवान्‌ क्लेशितः | 


- न न | त्वया अत्रागत्य शोभनं कृतं भद्रे । 


- (विषादं रूपयित्वा) आर्य अन्यच्च, मया 
किमपि किमपि असम्बद्धं पृष्टम्‌ । तत्सर्व 
मनसि न करोतु आर्यः । 


- प्रष्टव्यमेव पृष्टवती त्वम्‌ | को दोषः ? 


- अस्तु । अवसितं मे कार्यम्‌ । आपृच्छे 
तावदहम्‌ | (नमस्कृत्स) वन्दनानि | 


- (तस्याः निर्गमनमनिच्छन्‌) हन्त, गच्छसि 
वा ? 
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कुमारी 


— 


सत्यम्‌ | TAT: तव आता भवेत्‌ यथावकाश 
संलापं कुरु, अन्यथा शीघ्र समापनं वर, 
मित्युक्त'!मासीत्‌ तैः | अतः.... | 
अस्तु । ग्राम प्रति गच्छसि ? | 
आम्‌ | अहं त्वरे | केवलं शरीरेण अत्रास्मि | 
एवं तवागमनमत्र व्यर्थमेव नासीत्‌ किल ? 


नहिनहि। 


एतावत्पर्यन्तं संभाषितम्‌ । परं तव नाम 
किमित्येव न मया ज्ञातम्‌ | | 


इयामलाकुमारीति मन्नाम | 


(किमपि स्मरन्निव) कि कि शयामला, 
` इयामला.... | 


(विस्मिता) किमर्थम्‌ ? किं जातम्‌ ? 


न किश्चितू | तव नामश्रवणेन किमपि मम 
स्मृति- पथमायाति | (शिरः अङ्गुल्या कुट्टयन्‌ 
स्मरणमभिनयति) 


किं स्मरति आर्य: ? 
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Wa gchar si WE | अस्तु, 
तव ग्रामः कः ? 


- चिन्नूरू-इति, दुर्गसमीपे कञ्चन ग्रामः । 


- MOPAR चिन्नूर्‌ हाँ--हाँ 
- किमेतत्‌ | आर्यं किं स्मृतम्‌ ? 


- हतमेकं तिष्ठ...तस्य...तस्य नाम RAR... 
कुमार्‌... न अत्र अस्ति परमत्र, नावरोहति । 
हा... श्यामकुमार चिन्नूर्‌ ! तदेव नाम । | 


- (विस्मयकुतूहुलोत्फुलनेत्रा) आम्‌, तदेव मम | 
तुः पूर्ण नामधेयम्‌ । 


- एवम्‌ ? 


- आम सत्यम्‌ ? तं भवान्‌ कथं जानाति ? 
कदा दृष्टः ? कुत्र दष्टः १ 


- सः महान्‌ वृत्तान्तः | वदामि । उपविश 
भद्रे, उपविश | 


- (सहर्ष) इन्त, सहोदरस्य वृत्तान्तम्‌ इदानीं 
शृणोमि मन्दभाग्या | वदतु आर्य, शीघ्रे वदतु | 
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नायक! 


कुमारी 
नायक; 


कुमारी 
नायक; 


कुमारी 


नायक! 


कुमारी 


नायकः 


| 
: सावधान 1 
“Digi RA py SURE Ban BAU ban "m सावधाने i 


AINUN 


श्रुत्वा इतो गत्वा अम्बायै .वक्तव्यं सर्वमू | | 
| | 
अवश्यम्‌ आर्य, अवश्यं वदामि | 


शृणु । स्यात्‌ त्वमपि किञ्चित्‌ जानीषे | | 
amr: पूर्व महत्‌ युद्धं संभूतं जर्मनि-ब्रिटनू | 
देशयोर्मध्ये ।' | 


| 
|| 


आगू। _ ` कुर 


तदा आंग्लानां साहायार्थमस्माकं देशेऽपि सेनां i 
सज्जीकर्तुम्‌ उद्युक्ता: । तदा अहमपि सेनां | . 
प्रविष्टवान्‌ । | 

ततस्तत; | * | 
तदनन्तरं मासत्रयं यावत्‌ अत्र अस्माकं कृते | 
प्रशिक्षणं दत्तम्‌ । पश्चात्‌ मुम्बापुरीतः 
नौकायानेन वयं यूरोपूदेशं नीताः | तत्र फ्रान्स्‌ | 
देशे चत्वारि वर्षाणि यावत्‌ घोरयुद्धम्‌ आसौत्‌ | | 
चत्वारिवर्षाणि अपि भवान्‌ तत्रैवासीत्‌ किम्‌ ! |` 


आम्‌, तत्रैवासम्‌ | Ag Belgaum Light 


Artillery Second Battalion मध्ये 
% 
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argent असम | SCHIP: सह मैसूरु 
राज्यस्य दलमेकमासीतू । वयं सर्वे भूमी 
गर्त कृत्वा तत्र स्थित्वा युद्धे निरताः आस्म । 
तदा कदाचित्‌ उषःकाले इत्रूणामुपरि 


Menge वईणीया इति कृत्वा कार्ये 


प्रवृत्ताः | 
ततस्ततः । 
तदा, अस्माकं सेनाधिकारी रद्र; इति आसीत्‌ | 
सः अग्रे गतवान्‌, शत्रुगोलकेन उरुप्रदेशे 


आहृतः तंत्रैवं. पतितवान्‌ । गन्तुमशक्तः शनै: 
दामैः संसर्पन्‌ तत्रैव स्थिते अन्यस्मिन्‌ गर्त 


` पतितः । शत्रवः विभिन्न- ae: गोलकप्रवाहमेव 
: उद्वमयन्ति स्म । पतितस्य अस्मदीय 


सेनानायकस्य परितः amem. अत्यधिक 
आसीत्‌ | तदा किमभवत्‌ जानासि ? 


(सावेगं) किमभवत्‌ ? 


तदा सहसा मैसुरुराज्यदलस्य कश्चन सैनिकः 
नवयुत्रा, अस्मासु पश्यत्सु एव गर्तातू IG 
बहिरागतः | अनुक्षणमेव सेनानायकस्य Pine 
धावितुमारब्धवानू, शरनिर्मुक्त इव नाराच: । 


* . GC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 


40 


कुमारी 


नायक 


कुमारी 
नायकः 


कुमारी 


नायक! 


कुमारी 
नायक! 
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` एकस्मिन्‌ हस्ते बाहुपट्टिकाऽसीत्‌ । पट्टिकायां 


अमरनायकम्‌ 


———— 


तत्र गत्वा गर्ते पतितं नायकं ्वस्कन्धोप | 
आरोप्य पुनः अस्माकं गर्तसमीपमागन्तुमारेभे | | 
किंचित्‌ दूरमागतवान्‌ अपि... | 

| | 
तदा... | 


तदा बृहदेके स्फोटकास्रं | तत्रैवाउपतत्‌ यथा | 
लक्ष्ये | महता शब्देन quu तत्रैव स्फुटितम्‌ | | 
उभयोः जीवितमन्त्यमगातू । 


(विषादं रूपयित्वा) अहो अत्याहितम्‌, | 
अत्याहितम्‌ । | 

द्वयोरपि अङ्गप्रत्यङ्गानि छिद्राणि दिशि दिशि 
विकीर्णानि | यदा युद्धस्य तीब्रता किञ्चिदिव 


ब्यूनाजाता, तदा गत्वा पयामः... पादः 
एकत्र, शिरः अन्यत्र, करः अपरत्र | 


(अनुकम्पां यथोचितां सूचयति 1) 


योधदलस्य नाम, सैनिकस्य संख्या, तस्य 
नाम इत्यादि सर्वमासीत्‌ । नाम..,नाम 
इयामकुमार्‌ चिन्नूर्‌ इत्यासीत्‌ | 
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igitized By Si T 


- (आकस्मिकतया पतितम्‌ आघातमसहमाना) 


अहो मे भ्राता इयामः इयामकुमार्‌,.. (विलपन्ती 
मुखमाच्छाद्य रोदिति) । 3 | 


- (ete मौनमास्थाय, तदनन्तरं मृदुना 
स्वरेण) भद्रे, सहोदरस्य मरणं नाम AE 
दुःशकम्‌ | तज्जानामि | तथापि एतद्वक्तव्यमू ` 
आसीन्मया | गत्यन्तर नासीत्‌ । महत्तरा 
ते वेदना प्राप्ता मत्तः | अनेन दुःखितं 
मे मनः । ` 


- (सगद्गदं) हन्त, भवान्‌ किं कतुं शक्नोति । ` 
तस्य ललाटलिखितं तथासीत्‌ | अस्माकमेवम्‌ | 

- परं सुवर्णाक्षरैः लेखनीयं तत्‌ | 

- किं किमुक्तं भवता । भिन्नं छिन्नं च शरीरम्‌ 
अनाथं च पतितं यत्‌ तत्‌ सुवर्णाक्षरैः ? | 

- ` अद्रे, शृणु, तब सहोदरः यूरोपदेशस्य रणभूमौ 
महच्छौर्य॑ प्रदर्शयन्‌ शताधिकेषु Weng 
वीराधिवीर इव. प्राणानत्यजदिति वृत्तं तन्मातर 
बद्‌ । वीरमाता सा । 
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नायकः 


अमरनायकम्‌ 


कुमारी os pu 3 देव की HEU मरणे दत्तवानसि 


मे सहोदराय | (पुनः रोदिति । कथंचित्‌ 
आत्मानं समाश्वास्य) आर्य, "WERT भ्रातुः 
वृत्तान्तो ज्ञातः | इतः परं तंद्विषये चिन्तनीयं 
किमपि नास्ति । सर्वं समाप्तम्‌ | सः निर्गतः 
अपुनर्द्शनाय | 


जीवतामपमानकरं मरणं न तेन प्राप्तं किल | 


आर्य सत्यम्‌ | प्रायः अस्माकं कृते अवशिष्ट 
समाश्वासनं तदेव । 


भद्रे, योधपुङ्गवस्य माता, इत्यभिधानप्राति: 


सुलभसाध्या वा ? 


सत्यं सत्यम्‌ । परं केनापि मनोरथेनात्रागत्य 
ईशो उदन्तः श्रुतो मया । अहो रोदितुमपि 
न शक्कोमि | तावच्छोचनीया परिस्थितिः मम | 
GRIT: अश्रु ward, उत्त्थाय) आर्य, 
अवसितं किल मम कार्यम्‌ | इदानीं गृहोन्मुखं 
मे मनः | अम्बा मामेव प्रतीक्षमाणा निराहारां. 


- तिष्ठति | j 


जानामि, ज़ानामि, तस्याः अवस्थाम्‌ | 
शीप्रमेव इतो गन्तब्य त्वया | ; 
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TR अहं साधयितुमिच्छामि |. (नमस्करोति) 
(प्रतिबन्द्नं कृत्वा तामेब MH) भवतु, 


गच्छ | (कुमारी परिक्रामति | तदन्तरे) भद्रे, 
मुहूर्त प्रतिपालय अन्यदप्यस्ति |. 


(प्रतिनिवर्त्य) अन्यत्‌ किम्‌ ? . 


अस्मिन्‌ ठोके मदीयमिति अवशिष्ट 
किंचिदस्ति । मया सह परलोकं नागच्छति 
ततू । अतः तव कृते दातव्यमिति निश्चितम्‌ | 
तत्स्वीकृत्य अम्बायाः पादयोः समर्प्यताम्‌ | 
(सम्भ्रान्ता) किमेतत्‌ ? | 
(धनकोशस्य मुखं मुद्रयित्वा) इदमेव -| मत्परतः 
अम्बायाः कृते यच्छसि किल | | 
अन्तः किमस्तीति द्रष्टमिछामि । (कोश Ng. 
प्रयतते) ` 


. न न, कृपया मास्तु । नोद्वाटय | 


(सविस्मयम्‌) किमर्थम्‌ ! 


तत्परीक्षास्थानमिदं न । मातृदेवो भव । सा 
मम माता न भवेत्‌ । तथापि . वीरमाता 
सर्वे: वन्दनीया | तस्याः पदतळे एतदर्पय | 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 


44. 


कुमारी 


नायक, 


कुमारी 


नायक! 
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अस्तु, आर्य यथ E | 


परमसन्तुष्टः अहम्‌ | परमसन्तुष्टः । बहवो 
धन्यवादाः । 


| 
कथं मदर्थे धन्यवादान्‌ बदति आर्य: ? | 
कथं न वंदामि ? अस्मिन्‌ जगतीतहे । 
मदीयमिति अवशिष्टमिदमेव | तन्मातुः कृते, | 
तव Ang: कृते अर्पयितुमवकाशः प्राप्त: किल | 
तृप्तो$हम्‌ | सर्वथा पापी नाहम्‌ । पापी 
नाहम्‌ | | 
आर्य, वयमपि भवदुपकार न विस्मरामः | | 
परातृचिन्ताकुलान्‌ अस्मान्‌ इदमित्थमिति 
wae चिन्तां दूरीकृतवान्‌ । Gd 
बहपकृताः | E | 
मुहूतेऽस्मिन्‌ अहमपि परमनिश्चिन्तो जातः | 
तथापि खिन्नमिव मे मनः । 


किमर्थम्‌ १ 


- त्वमितः प्रतिनिवर्तसे fno, अतः | 


` आर्य, यदि भवानिच्छति इतोऽपि कञ्चित्‌ 
काले तिष्ठेयम्‌ | परे किं तेन । गन्तव्यमेव | 
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तथापि मम इतोगमनात्पूर्व किमपि यत्‌ भवतः | 
सन्तोषदायक वा शान्तिदायकं वा अस्ति 
चेत्‌ तत्कर्तुमहमिच्छामि | 


(आशापूर्णमुख:) अस्ति... 
तद्वद्तु आर्यः । 


-  (सङ्कोचमनुभवन्‌) अन्यत्किमपि न, अं... 


dag आर्य, निस्सङ्कोच वदतु । . ( 


(अन्यतो मुखं परिवृत्य) न किश्चितू न 
किञ्चित्‌ | | 


वक्तव्यमेव | अन्यथा नाहं इतो गमिष्यामि | 
किमपेक्षितं मत्तः ? 


(सातङ्कं) वदामि | शृणु, - अस्य कारागारस्य 
feat Paty बिले न एकं, न at 
न वा त्रीन्‌ किन्तु चतुरः दीर्घ दीर्घ मासान्‌ 
यावत्‌ मृगसद्दशः स्थित्वा xp उद्विमोञस्मि । 
(कुमारी अश्रुकलुषितमुखी तमेव सकरुणं 
निध्यायति) यदि अन्यथा न मन्यसे, मामपि 
पापकर्माणं म्रातरमिति मत्वा एकबार 
केवलमेकवारं 'सहोदर' इति आहयसि चेत्‌ 
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मम दारुणं दुःखं विनोदयितुं TA | 
मम जीवितयात्राया: शिष्टमल्पकालं 
ख्येन यापयामि | एषैव मम प्रार्थना | 


(भावपरवशा रुदती शनेः शनैः तमुपसृत्य 
‘weer’ इति वदन्ती बाहू प्रसारयति | 
वात्सल्यातिशयेन ताँ परिष्वज्य नायक, | 
“भगिनी” "भगिनीति पुनः पुनः वदन्‌ 
आनन्दातिरेकमनुभवति । कुमारी मुक्तमनाः 
रोदिति | पादयोः पतति 1) 


(ager) भद्रे, चिरं जीव । सुमङ्गल || 


|| 
| 
| 
| 
| 


 सुपुत्रवती च भव | 
. (कथश्वित्‌ आत्मानं पर्यवस्थापयन्ती, उत्थाय) 


सहोदर, गच्छामि वा ? 


$ (निश्चस्प) अस्तु सौम्ये, प्रतिष्ठस्व । शिवास्ते 


सन्तु पन्थानः | | 


सहोदर, नमस्ते | ; 
सहोदर... o Ra 


(सकौतुकं) बद भद्रे, बद । 
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कुमारी - uk a तावदेव | मम भ्राता वदति _ 
ततू.गीतं स्मृतवती । मां निद्रापपितुं | 
प्रतिदिनं गायति स्म सः | | 


नायकः - ` पुनरपि श्रोतुं कुतूहली अहम्‌ | 
कुमारी - (गद्गदेन कण्ठेन) 
. एहि एहि चन्द्र तापहरणमन्दिर - 
विमलकान्तिसुन्द्र शीतकिरणसागर 
(पूर्ण वक्तुंमशक्ता दुःखातिशयेन निष्क्रान्ता) 


° नायकः - (तन्निर्गमनदिशामेव पर्यन्‌...क्रमेण) 
: . एहि एहि चन्द्रि तापहरण मन्दिर ` | 

. ते मरीचिमर्शनमू चित्तशान्तिसाधनम्‌_ | 

« तव तु सौम्यदर्शनम्‌ सकलखेदनाशनमू | | 
भगिनि, मत्प्रियमगिनि, इयामले, तवोपरि | 
बाल्ये वृष्टा वात्सल्यधारा सार्थकतामयासीत्‌ । | 
तव च प्रत्यक्षदर्शनम्‌ अम्बायाश्च परोक्षसान्निध्यं ` 
मञ्जीवितस्य परमानन्द्कारकः क्षणः । (क्रमेण 
उद्विग्नतां न्यूनीकृत्य प्रकृतिमापद्य स्थिरभावेन) 
अपेनीतभारस्येव उच्छूवसितं मे मनः | 
(एतदन्तरे, मुकुन्दरायः प्रविशति, पृष्ठतः 
धर्मोपदेशकः अनुसरति) ` 


मुकुन्दः 60-0. GE DE Vrat Shastri Collection. | 
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उपदेशकः - वत्स, अमर... 

नायक - सज्जोड्हम्‌ अन्तिमयात्राये । (रामसिंगू मध्ये 
स्थितं द्वारमुद्धाट्य पार्थे तिष्ठति । मुकुन्द्रायः 

अमरनांयकः धर्मोपदेशकञश्च- क्रमेण तत्र 


48 अमरनायकम्‌ 


प्रविशन्ति |) 


(अन्ते, द्वारे अमरनायकस्य मृतदेहः रजुमाश्रित्य लम्बते | 
छाया-दृऱ्यरूपेणाऽपि एतद्योजयितुं शक्यते D) 


समाप्तमिदं अमरनायकं नाम एकाङ्कम्‌ . 


*x* 
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GANDHISMARANA 
SAMBHRAMAM 
The play was first enacted on 25.12.1989, at the Sanskrit 


Drama Competition organised by the RVISS, with the 
following troupe on behalf of NMKRV College for Women, 


Jayanagar, Bangalore. 

Jagannathagupta रु 
Anasuyadevi E 
Narayana - 


Music - 


Lighting - 


Technical = 
Supervision 


Stage Material - 


Kum. Ashakaveri, III B.Com, 
Kum. Padmaja D.S. IILB.Sc. 
Kum. Sangeetha P. गा B.Com. 
Kum. Vani, III B.Sc. 

and 
Sri. Nagaraj 


Sri Mahabaleswara Bhatt 
Lecturer in Commerce, NMKRV 
College for Women 


K. Gopinath 


Prabhat Kalavidaru 


Stage and Direction 


S.R. LEELA 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 


Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 


. Digitized By Siddhanta éGangótril&yaan Kosha 
: गान्थिस्मरणसंभ्रुमम्‌ S 


पात्राणि .. 


. be? * 


न्यायाधीश; जगन्नाथगुप्त 

गुप्तमहोदयस्य कार्यदर्शी ^ - नारायण; 

न्यायाधीशस्य पत्नी - अनसूयादेवी । 
देशः - गुप्तमहोदयस्य गृहम्‌ 


काल; - . प्रातःकालः 


. [सद्य एव श्रेष्ठन्यायालपस्य न्यायपालत्वेन नियुक्त: 
जगन्नाथगुप्त: .महानूं धनिकः न । तस्यं गृहस्य sumi 
स्थितः एकःबृहतू प्रकोष्ठः अध्ययनार्थं विश्रान्तिनिमित्तं = 
उपयुज्यते. | प्रकोष्ठस्य पृष्ठतः स्थितेन विद्ञालेन वातायनेन 
गृहस्य `प्रवेशद्वारं द्रष्टुं शाक्यते । प्रकोष्ठस्य वामतः अन्यदेकं 
चातायनं गृहारामस्य वृक्षसमूहान्‌ दर्शयति ।- वात्रायनसमीपे 
|. भित्तिपेटिका अस्ति । भित्तिषु तत्र तत्र ` पूर्वजानां गुरूणां - 
“च भाबचित्राणि हृइ्यन्ते | 


जगन्नाथगुष्तः स्बस्थाने उपविष्टः अस्ति; तस्य पुरतः 
'स्थितायां उत्पीठिकायां पुस्तकानिः पत्राणि इत्यादयः सामग्रयः 
सन्ति Taa MET nas Ron. स्वोत्पीठिकायाः ` 
5.5. E 
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पुरतः उपबिशति | सः पेशलशरीरः प्रामाणिकः विस्मरण- 
शीलश्व | कस्यापि पत्रस्य प्रतिलिपीकरणे व्यग्रः | जगन्नाथगुप्त; 
नस्यमाप्रातुं सर्वविधव्यवस्थां कुर्वन्‌ अस्ति । नारायणसतु 
स्वस्वामिनः दीर्धदीघोपन्यासं शृण्बन्नेव कार्येऽपि मनः 
दातुमंभ्यस्तवानू |. यदा गुप्तमहोदयस्य वाक्स्रोतः तस्य 
श्रवणपथमायाति तदा पत्रे स्थितं पदमेकैकमपि उच्चारयन्‌ 
प्रतिलरिपीकरणे निरतः तिष्ठति ।] 


जगन्नाथगुप्तः - . 


नारायण, एष न केवलं स्वधर्मस्य प्रश्नः | 
(नस्यमाप्रातुं किञ्चिदिव वाचं स्थगयति) 


त्वयापि जीवने अभ्युदयो द्रष्टव्यः | अखिलं 


जीवनम्‌ अन्यस्य कार्यदर्शी भूत्वैव यापयितुं 
नेच्छसीति मन्ये | कार्यदक्षता, धैर्यम्‌, 


' अल्रपांशेष्वपि गौरवबुद्धिश्व अपेक्षिता | पर्य, 


अहं यस्य कस्यापि कृपाकटाक्षेण श्रेष्ठन्यापा- 
लयस्य न्यायाधीशः नाभवम्‌ । श्रेष्ठस्थानमेतत्‌ 
महता Ka स्वकीयेन च श्रमेण 
संपादितम्‌ | हुम्‌, मम सहोद्योगिनः केचन 


` इदानीमपि. अकिञ्चित्करं कार्य कुर्वन्तः 


जीविकां निहन्ति | अस्तु, तेन किमिदाः 
नीमू? निष्पक्षपाती न्यायपालः इति अह 


००० MACUL MTT | नारायण, 


जगन्नाथः 


नारायणः 


जगन्नाथः 
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त्वया तदा तदा दिनार्धविराम:. किमर्थमः 
पेक्ष्यते ? (लेखने निमग्नं तं eer, कठोरस्वनेन) 
नारायण, श्रुतो वा मद्ठचनम्‌? : 


(स्थगितया वाग्धारया सहसा प्रतिबुध्य) 


` किमुक्तं.....आ न.......सूण्वन्नस्मि श्रीमन्‌ | 


सर्व श्रुतम्‌ | 
तर्हि किमुक्तं, वद । 


यथापूर्व स्वयिपय एव | (Riet AT) तदेव 
नाम यत्‌ तत्रभवान्‌ श्रेष्ठन्यायालयस्य श्रेष्ठस्थानं 
कथमारूढवान्‌ इत्यादिकं ...(एतद्वहुवारे 
श्रुतमिति स्पष्टीकरोति) | 


हुं - वयं तव दिनार्धविरामस्य विचारं कथयन्त 
आस्म | केवलं गतमासे तृतीयदिनाङ्के 
मध्याहणानन्तरं विरामं गृहीत्वा, “मम पितरौ 
ग्रामादागतौ । तयोः नगरे दर्शयितव्यम्‌' 
इत्युक्त्वा, अटितुँ गतवान्‌ | अद्य पुनः 'मध्याहे 
नागच्छामी'ति वदसि । तत्किमर्थमिति पृच्छामो 
यदि aft तव वैयक्तिकविषये वयं परमकुतृहुलिनः 
इति न भावयसि किल? 
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नारायणः - 


जगनाथ! = 


नारायण; = 


जगन्नाथ; - 


Digitized Fy PUREE ato Gyaan Kosha 
o तत Ss 


श्रीमन्‌, मया चिन्तितं uq यदि अद्य मध्याहे 
अन्न ममापेक्षा नास्ति तर्हि आयोगस्य कार्यालयं 
गत्वा तमुट्टङ्कक CET TANT किमर्थं विलम्बः? 
इति पृच्छामीतिः । 


(सन्तुष्टः) ओ एवं वा , . . .? 


तत्‌ पत्रं विना अत्र अग्ने गन्तुं कष्टं भवति 
अस्मिन्‌ परमासत्तिपूर्णे क्षणे... (साभिलाषः 
पत्रं परयति) 


सत्यम्‌ | (उत्थाय, पुनः नस्याप्राणे रतः 
सन्‌) तमुट्टङ्कक द्रष्टं शोभनं मुहूर्तमचैव | 
यतः आतपोऽपि Ani हुं... .वस्तुतः 
इदानीमेव किञ्चिदिव समाश्वस्ताः वयं, यतः 
त्वमीच्शेषु' कार्येषु मनो ददासीति । वर्धिष्णोः 
तरुणस्य युक्तमेतत्‌ यत्‌ कार्यशीलता, | 
Tama गौरवदृष्टिश्चेति ....त्रयं....कुत्र 
मम नस्यकरण्डमू, एतत्‌ त्रयं....यः अनुसरति ` 
तं वृणते गुणलुब्धाः स्वयमेव संपदः | कुत्र 
मम masa! (सर्वेषु कोशेषु अन्विष्यन्‌) 
अनुशासन विना न कोऽपि उच्चस्थान प्राप्नोति | 
(नारायणः पुनः 'स्वकार्ये मग्नः, तिष्ठति | 
गुतः. एकस्मात्‌ कोशातू पिण्डीभूतं पत्रमेकं ` 
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गृहीत्वा विस्तारयति अप्रयासेनैव) नारायण, 


*** सैव मनुष्यम्‌ औन्नत्य॑ प्रापयति | 
(विस्तृतपत्रे लिखितान्यक्षराणि. वाचयति 


( गान्धि i 
"भ स्मर' पुनः पुनः तदेव पठन्‌ पत्रं 


, परिवर्त्य पहंयति | किमपि स्फुरति । 


गृहीतभयङ्कराभिप्रायः) नारायण, अद्य का 
तिथिः? (सः नोत्तरयति) नारायण, अद्य 
को दिनाङ्क: ९ 


(प्रतिबुध्य संश्रान्तः) अद्य दिनाङ्कः त्रिशत्‌ 
भवेत्‌ श्रीमन्‌ .। 


- भवेत्‌ किम्‌! तदेव | (पत्रं पश्यन्‌ भयग्रस्तेन 


नीच्स्वरेण-1011100 whisper) “गान्धिं 
स्मर' (प्रकाश) अद्य मां मारयितुमिच्छन्ति | 
(चकितः नारायण: समीपमागत्य तमेव 
पश्यति |) न्यायाधीशस्य दुरवस्था नाम इयमेव। 
न्यायाधीशः यदा निष्पक्षपाती निर्भीतश्च भवति 
(चकितस्य नारायणस्य मुखं पत्रेण वीजयति) 
तदा तस्मिन्‌ द्वेषोऽपि वर्धते । 


(किमपि अजानन्‌) किमभवत्‌ श्रीमन्‌, 
किमभवत्‌? 
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जगनाथ! - 


नारायणः - 


2 . जगन्नाथः - 


नारायण; - 
जगन्नाथ; - 


मम मृत्युसूचना | यद्यहं जागरूको न भवाग 
तर्हि मृत्युमुखे पतिष्यामि । (परिक्रामन्‌) .एु 
दिनेषु कः' कः व्यवहारः आसीत्‌? स; 
मद्यपानव्यवहारः.... तत्राहं उत्कोचं तिरस्कृत- 
वान्‌ । अनन्तरं CBI व्यवहारः आसीतू | 
तत्र मया दत्तस्य निर्णयस्य fa 
सर्वोप्यसन्तुष्ट | 

किन्तु श्रीमन्‌, पत्रे बिभीषिका अस्ति वा! 
कथं पत्रमुपलंब्धम्‌ ? 

मम कोशे आसीतू । येन केनापि....औँ 
इदानीं स्मृतम्‌ | ह्मः यदाहं न्यायालयाननिर्गत- 


पत्रे किमस्ति t 


(नारायणस्य कुतूहुलनिवर्तनापेक्षयाऽपि स्वप्राणः 
परिरक्षणे अधिकमभिनिविष्टः सन्‌) हाँ, द्वार 


- एव | क्षमामपि न याचितान्‌ | तथापि तेन 


पूर्वसूचना दत्तेति वन्दनीयः सः धूर्तः ।. किं 
करोमि प्रायः अकालमरणमेब मम ललाटे 
लिखितं स्यात्‌ । किन्तु यद्यहं प्रयतिणे 


०००बोजनामेनां/वविपरिवततयितु॑पि झाङ्लोमि | 


— आता 4: ; ja : 
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नारायण; 


जगन्नाथः 


अस्तु | (किमपि निश्चित्य) नारायण, गच्छ, 
गत्वा सर्वाणि द्वाराणि पिधाय कीलय | 
SR पल्लीं तावदाह्य | अनुक्षणमेव | 
अनुक्षणम्‌ ` आगन्तव्यमि'ति स्फुटं वद । 
अन्यथा बिलम्बशीला सा अद्य नागच्छेतू | 
(नारायणः त्वरया गच्छति) प्य, गृहे कोऽपि 
अपरिचितः अस्ति किम्‌? . 


- सः सुधाकारः अस्ति | नूतनवर्णयोजनार्थ 


वातायनं स्वच्छीकुर्वन्नस्ति (सः बहिरस्तीति 
शिरसा दर्शयति ।) 


तमनुक्षणमेव बहिर्निष्कासय | wd त्यक्त्वा 
इदानीमेव गन्तव्यमिति वद | तस्य गमनसम- 
नन्तरमेव द्वारं कीलय । वातायनानि..... 
तान्यपि पिधेहि । [नारायणः त्वरया 
निष्क्रान्तः । सुधाकारं प्रति तेन दीयमान 
आदेशोऽपि श्रोतुं शक्यते | “रे सुधाकार, 
श्रीमन्‌ बदति त्वम्‌' ....इत्यादि | गुप्तमहोदयः 
एतत्‌ श्रुत्वा तात्कालिकसमाश्वासनं लब्ध्वा परितः 
प्यति । भित्तिपेटिकायाः . उपरि दृष्टि: 
केन्द्रीकृता भवति । व्याकुलः सन्‌ भीत भीत 
एव drawer तः गोलकायुधं गृह्णाति | 
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भित्तिपेटिकायाः समीपं स्थित्वा) X धातुक 
आयुधं तत्र त्यक्त्वा बहिरागच्छ । (fume) 
gd त्यक्त्वा बहिरागच्छ रे । अन्यथा 
त्वां भस्मीकरोमि | ( Pere) पार्थे स्थित्वा 
भित्तिपेटिकायाः द्वारं शनैः उद्घाटयति | तत्र 
किमपि अपश्यन्‌ लज्जितो भूत्वा गोळकायुधं | 
यथास्थानं प्रापयति) । ` 

(ततः. प्रविशति अनसूया | सा हसन्मुखी 
कार्यशीला च । सद्वृहिणीति दर्शनमात्रेणैव 
ज्ञायते | तस्याः ऋजुतायाः पृष्ठतः कियती | 
बुद्धिशक्तिर्वा निरपायकरं कौटिल्युं वा (Sweet 
malice) अस्तीति तर्कयितुं न शक्पते । पृष्ठतः | 
पश्यन्ती वदति |) | | 


. अन्रसूया - सः सुधाकारः जलद्रोणीं तत्र तत्रैव त्यक्ता 
| ` गच्छन्नस्ति । कोऽयं प्रातःकाले कोलाहलः? 

जगन्नाथः - (उपसृत्य) तस्याः हस्तं ` हस्तेन गृहीत्वा 

| ` समाश्वासयन्निव) प्रिये! उद्विग्नता मास्तु....... 

` अनसूया. - नाहुमुद्विमा । किन्तु अनेन (उद्विग्नता मास्तु' 
| ` इति वाक्येन sfai मां कारयति भवान्‌ । : 
जगन्नाथः - प्रिये! `भवत्याः प्रियपतेः प्राणाः विपदि 
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जगन्नाथः 


गांधिस्मरणसंभ्रमम्‌ 


= “ऱ्या 
अनसूया दा तदा मम आर्य प्राणाः 
विपदिनिमग्ना भवन्ति ननु । 
जगन्नाथः (तस्याः लघुभावं सर्वथा अनज्ञीकुर्वन) अनंसूये, ` 
संहार: ! 2 
, अनसूया : तर्हि समीचीनमेवाभवत्‌ । भवान्‌ आत्मानं. 
महान्तं: मन्यते । महतां संहारः कीर्तिवर्धन:। 
इच्छा पूर्णा किल? 
जमन्नाथः - किं वक्तुकामा भवती? किं तबाऽकूतम्‌? ` 
अनसूया - ममाभिप्रायः एवम्‌ = साधारणाः पुरुषाः न 
Eu संहियन्ते .। संहारयोग्यो भवान्‌ महान्‌ संजातः 
इत्येवे | : ` 
जगन्नाथ; - (पत्र दर्शयन्‌) पत्रं पठित्वा अनन्तरं वद C 
एवं परिहासाहों वा अयं विषय इति । E 
अनसूया - आर्यपुत्र, न “खछु परिहास; । (पठन्ती) 
अविहा, तावत्‌ सुन्दर लिखितम्‌ एतस्य पठनाय 
महान्‌ परिश्रमः अनुष्ठेयः | यतः एतत्‌ ..... 


अञ्ञस्य धूतस्य लिपिः कथमन्यथा भवेत्‌ | 
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अनसूया - (कष्टेन वाचयित्वा) Tt स्मर', किमेष 
प्रहेलिका ? 


जगन्नाथः - प्रहेलिका ? मृत्युघोषणा | अद्य कः वासरः? 
अनसूया - गुरुवासरः d 

जगन्नाथः - दिनाङ्कः ? 

अनसूया - नवविंशतितमः भवेत्‌ | 

जगन्नाथः - नबबिंशतितमः न, त्रिंशत्तमः | 


अनसूया - दिष्टया स्मृतम्‌ | भवतः भगिन्याः जन्मदिनो- 
: त्सवः अद्य | तस्याः कृते पुष्पादिकमुपापनं 
, . प्रेषणीयम्‌ । 


जगनाथ - अनसूये, कियता लाघवेन वदसि । अद्य 
गान्धिमहाभागः संहृतः इति कथं न स्मरसि? 

अनसूया. - (दयाद्रा) अस्तु नाम, स्मृतम्‌ तस्य अत्यहिसा 
: प्रवृत्तिरेव तं मृत्युमुखं प्रापयदिति प्रायोवादः | 
जगन्नाथ; - ` किं तु सः महापुरुषः आसीत्‌ । महात्मा | 


अनसूया - आम्‌ आर्यपुत्र, (पत्र पुनः दृष्टा) भवन्तमपि 
संहतुं प्रयत्नः प्रचलति 
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जगनाथ! 


EMEN पक By SI 
= अथकिम्‌ 


अनसूया - 


जगन्नाथ; = 


अनसूया - 


जगन्नाथः - 


अनसूया - 


1 
इतः पूर्वमेव न कृतमित्येव आश्रर्यम्‌ | कुत 
इति चेत्‌ सामान्यतः जना; न्यायपालेभ्य; 


असूयन्ति [ तत्रापि भवान्‌ न्यायवितरणे बहु 
निष्ठुरः किल । | 


PR: अहँ न । are fuu ow 
भाति । अनसूये, अझै न्यायपाल;, न तु 
न्यायविडम्बकः | प्राकृतजनमनःप्रीत्यै न्याय 
मार्गों कदापि मया sete: | तेषाम्‌ ` 
इच्छानुसारमद्य॒ मृत्युमुखं प्रविइय तान्‌ 
प्रीणयितुमपि नेच्छामि । 


तर्हि भवान्य बहिर्न गच्छति किल | सम्यक्‌ 
भुक्त्वा ताम्बूलचर्वणं कृत्वा विश्रान्तिमनुभवतु | 


. सर्वाणि द्वाराणि पिधातुं नारायणमहमुक्तवान्‌ | 


अधोऽपि सर्वस्य पिधानमुचितमिति 
चिन्तयामि । अन्यथा... 


सर्वविधदुरवस्थाम्‌ अच्ैव उत्रेक्षते वा भवान्‌? । 
अद्यैव सः शाककिक्रेता प्रत्यग्रशाकानि 


स्वकीयोद्यानादानेष्यामीत्युक्तंबानासीत्‌ | 
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जगन्नाथः - प्रिये अनसूये, प्रियपते 
< प्रत्यग्रशाकानि तव प्रियतराणि किम्‌? 


अनसूया - तथा न | किन्तु, विना शाकानि भोजनमेव | 
:- न रोचते भवते | द्विविधं शाकव्यज्ञनं नास्ति 
चेत्‌ भोजनार्थं नाहृयतु इति आदेशो दत्तो 
- भवतैव | (पत्रं प्रत्यर्पयन्ती) अस्तु 
भवदर्थमेवः इति कथं निश्चितम्‌ ? 


जगन्नाथः - यतः मम कोडे लब्धमतः | यदा नस्या 
? पश्यामि तदा एतत्‌ प्राप्तम्‌ | 


अनसूया - एषु दिनेषु नस्यस्य " कोलाहलः अधिक; 


| संजातः | | 
s जगन्नाथः - qd येन केनचित्‌ खलेन एतन्मम' a 
निगूहितम्‌ | 


अनसूया - स महान्‌ खलो नेति प्रतिभाति। ७ ` 
जगनाथः - तत्कथं जानासि? 


अनसूया - पयतु, कोशे पत्रस्य न्यासो नांम किब्चित्‌ . 

| विशेषज्ञापनार्थम्‌ | यदि -भवान्‌ पत्रमेत॑ न 
ARAL तदा यथापूर्वं बहिरिगमिष्यत्‌ । तदा 
तस्य हृतकस्य: गोलकास्रेण.., 
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जगन्नाथः - अनसूँये, अलम, ... उद्देञ्जपसि माम्‌ | (sem: 

3 नारायणः गृहप्रदक्षिणानन्तरे प्रविशति) 
नारायण, सर्व सम्यक्‌ परीक्षितं ननु । 

अखिलानि द्वाराणि अशेषाणि वातायनानि 

पिहितानि ? सर्वे कर्मकराः निष्कासिताः ? 


नारायणः - (भयेन) सर्वाणि, विना पाकशालाया:, 
श्रीमन्‌ । 

जगन्नाथः - (कोपेन) पाक्शालाद्वारं किमथ न? . | 

नारायणः - (प्रलपन्‌) पाचिका अभिप्रैतिः यत्‌ सा... ( 


जगन्नाथः - वद, मम आज्ञापालनकर्मणि सा कथमुदास्ते ? 


नारायणः - (वेगेन) सा वदतिं aq “अहँ विश्वसनीया । 
इतः पूर्वं यदा कदापि श्रीकृष्णजन्मस्थानं 
न दृष्टम्‌ । इतः परमपि TE कुतूहुलं 
नास्ति । पाकशालान्तः प्रविष्टं यं कमपि 

्रतिरोद्धुमहं समर्था’ इति | 
अनसूया - चिन्ता नास्ति। अहमेव तां वदामि 
| (जिगमिषति) । E 


जगन्नाथः - (तां वारयन्‌ क्रोधेन) उन्मत्तिका सा । यदि 
०००ढाग्रणि,, FART, eS तरि तस्याः 


नारायणः 


अनसूया 
जगन्नाथः 


अनसूया 


जगन्नाथः 


a OST, वी itized B 


स्वामी अह तत्पुरस्तादेव व्यापाद्येय Gun 


किम्‌? 
उक्तं श्रीमन्‌ । (भीतिं नाटयित्वा) पुनः पुनः 
उक्तम्‌ | सा बहु दुर्ललिता | अन्यच्च, Iga, 


दर्वी, छुरिका इत्यादयः अपि आसन्‌ तत्रैव । 


अतः अधिकमहं नोक्तवान्‌ | 


(सस्मितं) आर्यपुत्र, समाश्वसितु । प्रातःकारे 
पाचिकायाः चित्तवृत्तिः एवमेव भक्ति | तां 
समीकर्तुं चाटुवादमहं प्रयुञ्जे | 


ओहो, कदारभ्य मम सेवकाः अपि 
चाटुवादमपेक्षन्ते | अस्मात्‌ क्षणादेव सा मद्रृहात्‌ 
बहिर्निस्सरतु | 


आर्यपुत्र, अलमनेन व्यर्थायासेन | सर्वेषामपि 
पाचकानां मनःस्थितिः विचित्रैव । सर्वदा 
ज्वछन्त्याः चुल्ल्याः पुरतः तिष्ठतां तेषां प्रवृत्ति 
विलक्षणा भवति | तिष्ठतु, अहमेव गत्वा 
पश्यामि | 


अनुक्षणमेव निस्सरतु नाम, सा । यदि 
गृहस्वामिनः प्राणपालनकर्मणि तस्याः TER. | 
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अनास्था, तर्हि तस्य गृहे स्थातुमनर्हा सा । . 
स्वकीयं जीर्णचीवरग्रन्थि कक्षे निधायः 
बहिर्गच्छतु | नारायण, तदनु द्वारं सम्यक्‌ 


कः पचति ? आर्यपुत्र, अळमनेन कीलोत्पाटन- 
कार्येण । पाकशालाद्वारमपि कीलयामः | 
सर्वाणि वातायनानि अपि धदट्टयामः। 
` उपरितनवातायनद्वारा एव शाकविक्रयणं 
संपादयामि | यद्यपि व्यापारोऽयं प्रतिवेशिन्या: 
जरत्याः ह्वास्यास्पदं भवेत्‌ । (गच्छन्ती) 
गवाक्षमपि पिदध्मः वा? 


जगन्नाथः - (आत्मानं संस्तंभयन्‌) AA विपत्तिकाले 


पिधेहि | . 
अनसूया - यदि सा निस्सरिष्यति भवतः प्रियाणि भक्ष्याणि 
तादृशी परिद्वासप्रवृत्तिः नोचिता अनहाँ च । 


अनसूया - कथं परिहासः? यदि घातुकः तत्र स्वासु 
प्रवेशायति ? अत एव मयोक्तम्‌ | (पुष्पभाजन- 
समीपं स्थापितं eet नयति) 


जगन्नाथः - दीपौ किमर्थं नयसि? 


अनसूया - अधः सर्वाणि द्वाराणि पिहितानि ननु | 
अन्धकारे स्थातुमहं नेच्छामि अतः (निष्क्रान्ता)। 
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नारायण; 


जगन्नाथः 


नारायणः 


जगन्नाथः | 


अनावइयकेषु अप्रमुखेषु च विषयेषु स्रीबुद्धि 


अस्ति चेत्‌ । 


आरक्षकान्‌ बोधयामि दूरवाणी द्वाराः (दूरवाणी 
समीपं धावति) । — | 


` अत्र तिष्ठन्ति तर्हि जनाः अन्यथा चिन्तयेयुः । 


- इत्यादि अप्रियमेव 
'नार्थ प्रोत्साह्थ लभ्येत | (ud वदन्‌ तत्रैव 


कथं बहु तीक्षणगामिंनी. भवतीति आश्रय 
मम | (अयत्नेनैव गवाक्षसमीपं गंत्वा तस्य 
आयतत्वं परिशीलयति | तथैव तत्र स्थित 


नारायणं दृट्वा) नारायण, किं -तूष्णीं 
* स्वकार्यमशून्यं कुरु | 


क्षम्यताम्‌ । भवद्रक्षणार्थं करणीयं यत्‌ किंचित्‌ 


(प्रशांसयानया नह्यार्वितः)धिक्‌ त्वामू |: 
नारायण, मम fH भवेत्‌ sm स्वस्थ 
तिष्ठामि | चिन्हा मा भूत्‌ d 


(Ser) न न...मास्तु मास्तु | यदिं आरक्षाः 


मया उत्कोचो mm तदर्थ . CBI raid 


| जनानां जिह्ाचाल. 


दक्षिणतः आसन्दस्योपरि स्थितां कामपि पोटीं 
चट्ठा) किमेतत्‌ | 
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नारायणः 


जगन्नाथः = 


नारायणः - 


जगन्नाथ; - 


नारायणः - 


जगन्नाथः - 


नारायणः - 


5.6. 


अद्य प्रातः भवदर्थमागतम्‌ | 
अन्तः किमस्ति ? 


(सन्दिग्धः) न...न जानामि श्रीमन्‌ । येन 
तदानीतं तेनोक्तं यत्‌ अद्य भवतः कृते 
तस्यावइयकता बहु अस्तीति | 


अन्तः किमस्तीति न पृष्टं किम्‌? 


(विनयेन) तथा प्रश्नः नोचित इति कृत्वा 
न पृष्टम्‌ । भवदर्थमानीतस्य वस्तुनः विचारे 
मम कौतूहलम्‌ अस्थानं ननु | किन्तु श्रीमन्‌, 
यदा तदागतं तदा भवतेऽपि दशितम्‌ | भवता 
क्तं तत्रैव स्थापयेति 


(तदेव सन्दिग्धया दृष्ट्या पश्यन्‌) एतदानीतवान्‌ 
किल पुरुषः सः कीदृशः आसौत्‌ | 
कृदाः.. कृष्णवर्णः आसीत्‌ वा ? 


(अजानन्‌)...स्यात्‌ | कृशः इत्येव बस्तु 
शक्यते | परन्तु तस्य वर्णं वक्तुं कष्टसाध्यम्‌। 
यतो लम्बमानेन उष्णीषेन मुखमावृतमासीत्‌ | 


०००किर्म्तुः/सस्व 5चिबुकेणकाछकः आसीत्‌ | 
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जगन्नाथः - हा...तस्य धूर्तस्यापि चिबुके कालक; 

आसीदित्येब चिन्तयामि | अनुक्षणमेब 
एतन्निष्कासनीयम्‌ | 
नारायणः - इदं किमपि भयङ्करं स्फोटकं भवेत्‌? किं 
1e कुर्मः ? 
जगन्नाथः - (पार्श्ववर्तिनंवातायनंनिदिरिय)एतद्वातायनमुद्धा- 
टय | यावच्छक्यं तावदूरं क्षिपामि | 
नारायणः - किन्तु श्रीमन्‌ क्षेपणेन कदाचित्‌ स्मुटेत्‌ | 

' जगन्नाथः - अत्र स्थित्वापि न स्फुटेदिति को निश्चयः ? 

कदाप्रभृति अत्रास्ति इदम्‌ ? 

नारायणः - प्रातः सप्तवादनात्‌ श्रीमन्‌ | 

जगन्नाथः - प्रातः Wa ! अत्रागतस्य अस्य 
घण्टात्रयमतीतस्‌ | नारायण, उद्घाटय वाता- 
यनमू | 

नारायणः - भवानेव ` वातायनमुद्धाटयतु | अहमेतस्य 


. अन्तिमां गतिं ` प्रापयिष्यामि | मम जीवितं 


निस्सारम्‌ | भवदीयं तु बहुमूल्यम्‌ । राष्ट्रस्य 


COTE Vb: Shastri Collection. 
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Eo ei हर 


जगन्नाथः - नारायण, न न....त्व॑ युवा । अह वर्षीयान्‌ । 


नारायण; 
जगन्नाथ; 


नारायण; 


जगन्नाथः 


नारायणः 


अस्मिन्‌ लोके त्वया करणीयं बहस्ति | 
दीर्घायुष्मता त्वया स्थातव्यम्‌ | यतः मम 
जीवितकथा त्वया लेखनीया प्रसारणीया च | 
अतः यथोक्तं तथाकुरु । (सः वातायनमुपसर्पति 
त्वरया)....तिष्ठ...,तिष्ठ... ततोऽपि उत्तमः 
कल्पः | सुधाकारस्य द्रोणी तत्रैव अस्ति 


किल ? 


आम्‌ तत्रैव अस्ति | (गत्वा द्रोणीमानयति 
अनुक्षणमेव |) 


दूर तिष्ठ, (पोटलीं भयेनेव गृह्णाति) die 
रौद्रमत्र अन्तर्गतमिति को जानाति । (भीत 
भीतः अधोमुखेन द्रोण्यामवतारयति पोटलीम- 
पाङ्गेन वीक्षमाणः) पर्याप्तं जलं नास्ति | 


आनयामि | शीघ्रमेवानयमि (प्रस्थितः)। 


न...न...गच्छ, तत्र पुष्पपात्ं...तस्मिन्‌ जलं 
स्यात्‌ पश्य । 


(सुन्दराणि पुष्पाणि पात्रादपनीय पात्रमानीय 
व्यूण्यॉमिविर्गयति)दआग!“इंदानी पूर्णमभबत्‌। 
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जगन्नाथ$ - 
नारायणः - 


जगन्नाथः - 
नारायणः - 
जगन्नाथः - 
नारायणः - 


जगन्नाथः - 
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पुनः wer | जळे निमग्नं भवतु । अन्यथा 
प्रयोजनं नास्ति । 


कोऽपि भारः उपरि स्थापनीयः | तदा जहे 
निमज्जति | 


gang | किमपि आनय । 
किमानयामि ? 


नारायण, किमेवं मूर्ख इव जल्पसि | लेखनी 
त्यक्ता चेत्‌ तव बुद्धिः शून्या भवति वा! 
यत्किमपि आनय । पुस्तकान्येव । 


(पुस्तकविषये गौरवबुद्धि दर्शयन्‌) पुस्तकानि 


` श्रीमन्‌ । किन्तु जले पुस्तकानि... 


मूर्ख शिखामणे, प्राणापाये, पुस्तकाचिन्ता | 
संप्राप्ते सन्निहिति काले न हि न हि रक्षति 
SRT | नारायण, बुहत्पुस्तकानि 
कानिचन आनय । 


Te बहुमूल्यानि 'इति वदन्‌ आनयति। 
Rasen पुस्तकं गुप्तमहोदय: द्रोण्यां जागरूकतया 
PEAS, वावत अन्तु; पथि ज, feft ।) 
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जगन्नाथः - (सम्यक्‌ उपविश्य आत्मानं समाश्वास्य) 

इदानीमेव तत्‌ सुष्ठ निमग्नं जले | स्वेदकणान्‌ 
ललाटदेशात्‌ अपसारयति | 


(अनसूपादेवी प्रविशति भाजनहस्ता | भाजने 
उपाहारः काफी चास्ति) 


अनसूया - आर्यपुत्र, किमिदं? द्रोण्यां कि निक्षिप्तम्‌? 

जगन्नाथः - प्रातः आगता किल सा पोटली | यः 
इमामानीतवान्‌ स एव मां पूर्वेदयु: संघट्टितबान्‌ | 
पत्रं कोशे निगूहितवानपि | मूढाः ! एतं 
ग्रन्थिं भित्वा द्रक्ष्यामि तेषां कुटिलबन्धने 
पतिष्यामीति अचिन्तयन्‌ खलु .। (सन्तुष्टः) 
प्य, ततोऽपि बुद्विमत्तरोहम्‌ | बुद्धिर्यस्य 
बलं तस्य | 


अनसूया - (Mamai) केयं मूर्खता | तत्‌ सुन्दर नूतनं... 
सर्वं नष्टम्‌ । 
जगन्नाथः - (कोपेन) अनसूये, सुन्दरः नूतनः कुथ एव 
मत्प्राणेभ्योऽपि गरीयान्‌ किम्‌? पतिप्राणेभ्यो- 
ऽपि अयमेव तव प्रियतरः अभवत्‌ ननु | 
००संक्षोभवक्ति WA Fphdstri Collection. 
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अनसूया - किं कुथः ! तृष्णीं स्थित्वा) 
कुथः इति केनोक्तम्‌? नेदं मम ताप्यम्‌ | 
मम प्रियपतेः प्राणेभ्योऽपि गरीयः 
जगतीतले किमपि नास्ति | अस्तु शान्तमनस्क; 
उपाहारं स्वीकृत्य काफीं पिबतु | वैद्यः सदा 
वदति ईदृश उद्वेगः परिहर्तव्य इति | (पुष्पाणि 
पात्रे यथापूर्वं स्थापायितुं प्रयतते) 


जगन्नाथः - वक्तुं सुकरं वैद्यस्य । यदि तस्य गृहे 
. ` स्फोटकमभविष्यत्‌, तस्यैव जीवितं संशयग्रस्तम 

भविष्यत्‌ तदा अज्ञास्यत्‌ । (अनसूयादेवी 
qe कुथे निषिक्तं जलं अपनयति | तथैव 
कुतूहलेन द्रोण्याः अन्तः पश्यति) 

नारायणः - (तस्याः मुखमेवावलोकयन्‌) अस्माभिः 
किञ्चिदिव यद्वा तद्वा कृतमस्ति | अहं तत्‌ | 
शोधयामि - (अपराधीव तिष्ठति) | 

अनसूया - मनुः कौटिल्यः याज्ञवल्क्यः सर्वेऽपि 

अभिषेकार्थमत्र अवतीर्णा इव भान्ति | 

नारायणः तत्‌ Fat स्म ।- कालहरणं न सहते स्म | 

cc-O ar क्षेत्र vrati प्रकरोरेश मञ्जनीयमिति 

कृत्वा. . पुस्तकं. 
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अनसूया - एवं वा । समीचीनम्‌ | बहुसमीचीनम्‌ । 
(Rma पुष्पाणि च तस्य हस्ते दत्वा) 
कृपया एतत्‌ सर्व अधस्तात्‌ उपहर | 
(पुष्पपात्रमपि तस्य हस्ते दत्वा) सेविका 
साहाय्येन पुनः संयोज्य आगच्छ | (निष्क्रान्तः 
नारायणः) 


जगन्नाथः - पाकशालाधिष्ठिता महाराज्ञी स्वाधीनद्वाराणि 
अर्गलयितुं संकल्पितवती वा ? 


अनसूया - (उपाहारभाजनं तत्पुरतः स्थापयन्ती) भृत्याः 
सर्वे अद्य सन्तुष्टाः । यथा वक्तव्यं तथा 
उक्तं चेत्‌ सर्वे शृण्वन्ति एव । भतु 
प्राणपरिरक्षणार्थं स्वप्राणानपि परित्यक्तुं सजा 
सा पाचिका | अन्यन, सा सेविका चन्द्रम्मा 
वदति स्म ग्राम एव वरम्‌ । पत्तने जामिता' 


जगन्नाथः - किं वदति अधुना | 


अनसूया. - 'पत्तनजीवनेऽपि अस्ति प्रमोद” इति....अध 
अस्मत्‌ गृहस्य कोलाहलं दृद्दा.....अस्तु, 


: सम्यगस्ति किल | 
००० RR, Vrat Shastri Collection. 
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अनसूया - 


जगन्नाथ; - 


अनसूया - 


जगन्नाथ; 


अनसूया 


Digitized शाथिरँभरंणर्सग्रमभ्‌ ९/१०" Kosha 
जगन्नाथः - सम्यगस्ति | भतुंः प्राणोत््रमणसमये भृत्यानां 


संप्रमः बहुसम्यगस्ति | 
तथा न चिन्तयतु कृपया । भृत्याः सामान्यतः 
किञ्चिदिव परिहासमिच्छन्ति तावदेव | 


किञ्चिदिव परिहासः । मम चरमयात्रा प्रायः 
तेषां इतोऽपि प्रमोदमावहेत्‌ | 


प्रतिहतममङ्गलम्‌ | आर्यपुत्र, तथा न 
वक्तव्यम्‌ | (वातायनस्य पुरतः भित्तौ चित्रं 
दर्शयन्ती) भवतः मातामह्दीम्‌ इतः दूरे नयामो 
वा? 

सा किं कृतवती ? 


किमपि न । परंतु वातायनद्वारा प्रविशतां 
गोलकानां पथि निपतति सा | 


'वातायनद्वारा गोलकाः किमर्थमागच्छेयुरिति . 


प्रष्टुमिच्छामि | 


(तस्य स्वरकार्करयं नानुमन्यमाना) आर्यपुत्र, 
भवतः मातामहीविषये मम आस्था अनेन 


देशिता अनति. MIA deo TIKIT 
fera: यः कोऽपि. 
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जगन्नाथ: - (उत्थाय) अनसूये, कुतोऽयं चम्पकवृक्षस्य 
प्रस्तावः । 
अनसूया - तत एव गोलकाश्रप्रहारं कतुं शक्यम्‌ | इत्युक्ते, 


जगन्नाथः - 


अनसूया - 


जगन्नाथः - 


अनसूया - 


जगनाथः - 


नारायणः - 


जगन्नाथ; - 


यः कोऽपि तत्रैव स्थित्वा सुकरमेतत्‌ कार्य 
कर्तुमहति | पर्यतु, वृक्षः पत्रपूर्णः । तत्र 
शाखासु समुपविष्टः न केनापि शक्यते RET | 
परन्तु स तु ततो सर्व द्रष्टं शक्कोति | 


तर्हि वातायनादपसर | 
किमुक्तम्‌ । 
वातायनादपसर इत्युक्तम्‌ | 


(वातायनाभिमुखमेवोपसर्पन्ती) मां कोऽपि न 
प्रहरति | 


(परिक्रम्य -सोपानसमीपं स्थित्वा) नारायण, 
नारायण.. 


(दूरादेव) श्रीमन्‌.... 
उद्यानपालकः गतो वा न वा? 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 
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नारायणः - 


जगन्नाथ! 


नारायण; 


अनसूया 


जगन्नाथ! 


अनसूया 


सः पाकशालावातायनस्य समीपे उपविश्य 
भोजनं करोति । 


तं चम्पकवृक्षस्याधः उपविशेति मद्गचनादू 
आज्ञापय । यावदहं पुनरागन्तुमादिशामि तावत्‌ 
तिष्ठतु | ज्ञातं किम्‌? 

चम्पकवृक्षो वा? अस्तु श्रीमन्‌ । (जगन्नाथ 
महोदयः प्रतिनिवृत्य स्वोत्पीठिकायाः drawer 
तः गोलकायुधं गृह्णाति |) 

आर्यपुत्र, अप्रमत्तो भवतु | अपायकरमायुधं 
तत्‌ । 

fier. स्वरेण) अहमपि जानामि | 
(अनुनयेन) मम वचनं शृणोतु । तत्‌ बहु 
पुरातनम्‌ | समीचीनं नास्ति । विंशति वर्षेभ्यः 
पूर्व नवोढायाः मम पुरतः भवत्रतापप्रदर्शनार्थ 


` तत्‌ स्मृष्टमासीत्‌ भवता 1. लक्ष्यं भेत्तुमिदानीं 


भवता न शक्यते । 'गोलकायुधप्रयोगानभिज्ञः 


"WW पितृव्यपुत्रः कश्चन तत्‌ प्रयोक्तमुयुक्तः 


स्वप्राणानेब पर्यत्यजदि'ति भवता एव पूर्वमुक्त 


०ललुर॥. Satya Vrat Shastri Collection. 
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जगन्नाथ; 


अनसूया 
जगन्नाथः 


अनसूया 


जगन्नाथः 


नारायणः 


जगन्नाथः. 


नारायणः 


जगन्नाथः 


(सासूयम्‌) मदीयमिदमायुधं सम्यगेवास्ति | 


केवलं धूलिदूषितम्‌ | (मुखमारुतेन गोलकायुधं 
स्वच्छीकरोति |) 


अस्तु | घातुकः निराशो भविता | 

किम्‌? 

आत्मानं घातयितुं भवान्‌ स्वयमेवोद्युक्तः | 
(नारायणः प्रविशति पुष्पपात्रेण सह) 
नारायण, उद्यानपालकः तत्र गतः किल ? 


आम्‌ श्रीमन्‌ ।(पात्रं तत्स्थाने निवेरय वातायन- 
समीपमुपसर्पन्‌) भवदीया आज्ञा पालिता । 


(ससंम्रमम्‌) अविहा अविहा ! वातायनसमीपं 
न गच्छ | (नारायणः विस्मितः परितः 
प्यति) तत्र चम्पकवृक्षे कोऽपि समुपविष्टो 
भवेत्‌ हृताः d 

किन्तु श्रीमन्‌, मां किमर्थ हनिष्यति ? 


को जानाति । Kia. मनः को 
विजानाति | अस्तु तेन उद्यानपालकेन सह 


C TEST Prof. Sat MALU Shastri e किम्‌ 
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नारायण; 


जगन्नाथः 


नारायणः 


अनसूया 


जगन्नाथः 


अनसूया 


नारायणः 


जगन्नाथः 


नारायणः 
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—————————————————— 


न हि न हि । संधिद्वारा उक्तम्‌ । 
साधु साधु । 


अन्यच्च श्रीमन्‌ । सा पाचिका वदति uq 
सेना आकारयितव्या इति । 


अस्मद्रृहकोलाहलं प्रशमयितुं सेनैव समाकारणी 
येति gg अभिप्रैति सा | 


(आयुधस्यान्तः गोलकं प्रवेश्य) इदानीं वृक्षे 
कः ` तिष्ठतीति eam: (मार्जारगत्या 
वातायनपार्श्वमुपसृत्य अपाङ्गेन बहिः पश्यन्‌ 
गोलकं चालयितुं सञ्जः तिष्ठति D) 


(कातरभावेन) आर्यपुत्र, तिष्ठतु ताबत्‌ । अकार्यं 
मा भवतु | (द्वारस्य घण्टानिनादः भवति | 
सर्वे सविस्मयमालोकयन्ति |) 


कोऽपि आगतः | (पृष्ठतः स्थितं वातायनमुपः 
सृत्य द्वारे कः इति परीक्षितुमुद्वाहु: बामनोऽयं 
प्रयतते |) $ 


नारायण, नोद्वाटय वातायनद्वारम्‌ | 


अन्थयाकः इति इष्ट नि दर्षते श्रीमन्‌ | 
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जगन्नाथः - परन्तु तव दर्शनमात्रेण यः कोऽपि त्वयि 
गोलकं चालयेत्‌ | 


अनसूया - अहो-आर्यपुत्र स आगन्तुकः निष्पापो 
निरुपद्रवो अस्मत्परिचितः सुहृत्‌ भवेत्‌ । 
(पुनः घण्टा नदति 1) 


नारायणः - यदि आसन्दस्योपरि तिष्ठामि... .(आसन्दमेकमा- 
कृष्य तदुपरि तिष्ठति | तथापि द्रष्ठमशक्तः 
भवति |) इतोऽपि किञ्चिदुपरि तिष्ठामि चेत्‌ 
द्रष्टुं Ta | 


अनसूया - पादपीठममुं योजय, नारायण । 
(तदपि योजयित्वा अनसूयादेवीसाहाय्येन उपरि 
तिष्ठति) 


जगन्नाथः - क इति द्रष्टुं शक्यते वा? 


नारायणः - हाँ हॉ । (वातायनं किञ्चिदिव अपावृत्य 
ग्रीवाभङ्गमभिनीय हट्टा सहर्षम्‌) सर्वं समीचीनं 
श्रीमन्‌ । (पुनः वातायने शिर: प्रवेश्य) 
आगच्छन्तु, आगच्छन्तु । (इति कमपि 
आह्वयति) 

जगन्नाथः - कः सः? मूढ,किमर्थमन्तः प्रेयसि तम्‌? 
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नारायण; - 
जगन्नाथः - 


नारायण; - 


जगन्नाथः - 


अनसूया 
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श्रीमन्‌, चिन्ता मास्तु । गान्धिमहाभाग: 
आगतः । अन्तः प्रेषयामि किम्‌? 


(आगन्तारं प्रत्यभिज्ञातुमशक्तः) को नाम 
गान्धिः ? 


गान्धिमहाभागं न स्मरति किम्‌? तं भवान्‌ 
गतगुरुवासरे राजाजिनगरे अपश्यत्‌ | कमपि 
व्यवहार विषयं चर्चयितुमागमिष्यामीति उक्तवान्‌ 
आसीत्‌ | भवता तह्किखित्वा कोशे स्थापितं 
च | 


(तदेव मर्दितं पत्रं कोशादपनीय चित्रीयमाणः)हो 
सत्यं मयैव लिखितम्‌ । अन्यथा विस्मृतं 
भवेदिति कृत्वा लिखितम्‌ । (पुनः पठित्वा) 
इदं मम हस्ताक्षरं किम्‌? स्यात्‌ | ममैव 
भवेत्‌ । 

अज्ञस्य धूर्तस्य कस्यचन घातुकस्य विषलिपिरिति 
भवता उद्घोषितं ननु? अस्तु, नारायण, 
गत्वा गान्धिमहाभागमन्तः प्रवेशय d 
(निष्क्रान्तः नारायणः) आर्यपुत्र, आयुधं 
स्वस्थानमलङ्करोतु | अन्यथा अभ्यागतः भीतो 
अवित (निःश्वस्य, ` परिक्रामन्ती ्रोणीगतपुस्त- 


जगन्नाथः - 


अनसूया 


जगनाथः - 


अनसूया 


WTA: 


अनसूया 


कानि अबलोक्य)शास्रकाराणाम्‌ अभिषेकः 
समाप्तः इति मन्ये । तान्‌ बहिरानयतुः | 
्रोणीं नेतुं कमपि प्रेषयामि | 


ओह-गान्धिमहाभागः... ` 


ताइशनामधेयं कथं विस्मृतं भवता? भवतु 


` गच्छाम्यहम्‌ | प्रायः अभ्यागतस्य कृते 


उपाहारप्रबन्धः कश्चन कल्पनीयः | (प्रतिष्ठते) _ 


अनसूये, मुहूर्तकं तिष्ठ | (सा परिवृत्य तिष्ठति) 
पोटल्याः अन्तः किमस्तीति चिन्तयसि ? 
(सप्रहासम्‌) तत्र भबदीयः नूतनो वख्रपरिकल्पः 
अस्ति | अद्य सायंकाले मित्रस्य षष्टयब्द 
समारोहनिमित्ते धतुं सौचिकेन सज्जीकृत्य 
आनीतः । 


किमर्थ पूर्वमेव तथा नोक्तम्‌? 
मद्चनस्य कः श्रोता? (निष्क्रान्ता) 


(बिषण्णे गुप्तमहोदये द्रोण्याः पुस्तकं उद्धरति 
सति यवनिकापतति ।) 


समाप्तमिदं गान्धिस्मरणसंभ्रमं नाम एकाई EAT, 
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आसन्दः /आसन्दी 


उत्पीठिका 


Chair 
Table 
Mole 
Carpet 
Bullet 
Pistol 
Gun 
Bench 
Parcel 
Wardrobe 
Wallclock 
Suit 


Chapati roller 
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wa Directed by the same author 
SAKUNTALAM 


The ever-popular love-tale of Shakuntala-D 

and the connected melodrama was delightfully een 
by Abhinaya Bharathi” a newly formed troupe on Saturday 
in connection with the three-day national conference on 
knowledge representation and inference in Sanskrit at 
Sri Sringeri Sankar Matha, Shankarapuram, sponsored by 
the Computer Society of India. The conference was held 
at the suggestion of Sri Paramananda Bharathi Thirtha 
Swami of Sringeri. 


*Abhinaya Bharathi’ was formally inaugurated Mr. G.V. 
Iyer, film director. Dr. S.R. Leela of NMKRV College 
directed the play. The stage layout and the use of space 
suggested functional elegance, even a kind of stark beauty. 
Being a Sanskrit play the physical patterns of the actions 
and the inflection in speech, all helped, to reinforce the 
meaning of the text. The play was alive because it was 
well done and the occasion of its performance was so 
intimate that nothing was lost or seemed banal as would 
have surely happended on a large proscenium stage. 


The most spontaneous performance came from 
Venkatesha Deshpande as Kanva Muni, Manjunatha Bhat's 
Vidushaka (though at times a bit overdone) provided 
an enjoyable comic relief drawing applause every time 
for his mannerisms, expressions and clarity in dialogue 
delivery. Prabhakar (Sharangarava) was the best among 
the minor characters. While Pratibha impressed as 
Shakuntala, Radhakrishna as Dushanta showed promise. 
All the other actors impressed the audience with the 
near accuracy of their reffexes. The rendition of Sanskrit 
Slokas and songs was evocative and was done to the 


accompaniment, of Jively, orchestra: Collection. 
TH€ HINDU - Dec, 96th, 1986. 
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TEKA idis Author | 
l'he R.V. Institute of Sanskrit Studies has been organising 
an annual Sanskrit drama competition for the past 12 years. 


As part of this year's contest the Sanskrit Drama troupe, 


ABHINAYA BHARATI, led by Dr. S.R. Leela, staged 
Amaranayakam, based on The Valiant by Hallworthy Hall 
and Robert Middlemas. | 


A superbly-directed venture Amaranayakam tells the story 
of a man who is sentenced to death for murder. He refuses 
lo reveal his identity or regret his deed. The play ends 
with his hanging. 


Manjunatha Bhatta, a lecturer in Sanskrit at Vijaya College, 
gave a refined performance as Amaranayaka. His diction 
was clear and filled with emotion. P.S. Madhavi, who played 
as Shyamala Kumari, Amaranayaka’s sister, was also very 
expressive. Prabhakar Sharma (Mukunda Rao), Sridhara Bhat 
(swamiji) and M. Narayana Prasad (Ram Singh) were up 
to the mark. B.C. Ramakrishna’s violin refrain was soulful. 


Director Leela’s use of the lariguage-simple and easy-and 
her imaginative handling of FF subj 
Amaranayakam a memorable experience 
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